
IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), AUGUST 27, 1891

Incindi Epitikeziweyo
—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO 
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane zo 
MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.
2/- LITUNYELWE NO POSI.

Ngarr.nnani Nanganye kwa

P+ GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Y1YANI KWA

C. A. JAY & CO ,
E QONCE,

XA SUKUBA N1FUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela ne 
Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwuko imisesnne YOKUTSHATA YE 
GOLiDE, neyo NGEJI ETSHIPU.

KUFUNWA,
TITSHALA onako Ukutolika. Nge. 
ncazelo ezeleyo kubhalelwa kuU

REV. J. HARPER, Brownlee 
Station, 439 Kingwilliamstown.

KUFUNWA,
KWANGOKU Ititshala Entsundu ent Satifikiti, 
nenako ukufundisa Isixhosa ifunelwa Isikolo 
Sabantsundu e Dodoloro Imali evela kwa 
Rulumeni £30 ngonyaka Kubhalelwa ku

REV. W. A ALBEIT. 3278
Dordrecht.

IMPAHLA EZINT8HA
ZIF1KILE.

MBONISO  Omhle  we  Mpahla 
Ezintsha;  Impahla  Eketiweyo 

Itshipu  kakubi.  Yizani  ke  ngoko 
kuzibonela ngokwenu Impahla Emanani 
Atotyiweyo kanye. Buzani kubo bonke 
abatengayo  bayakuti—Itshipu,  itshipu 
kakulu. Ke ngoko sindisani imali yenu 
ngo- kuya kubona

U

O HADNOTT & Co. (Magqadaza)
QUEENSTOWN,

Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha, Ityali, 
Izibhalala,  Idyasi,  Iprinti,  Imincpvazi, 
Ihempe,  Itshefu,  Izihlangu,  Isali, 
Imikala,  Ihaltire,  Ipuluwa  o  No  75, 
njalo-njalo.

Kananjalo  sesona  Sitora  silungi- 
leyo,  sitshipu  apa  e  Afrika  esinika 
awona manani apakamileyo ngo Boya, 
ngobe Seyibokwe, nge Zikumba, njalo-
njalo.

Kengoko  ningalibali  igama  ne- 
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi  :  buzani,  kuba  wonke 

umntu  uyayasi  lendawo.  Esona  Sitora 
siyinceke.  Umhlobo  wenu  omdala  u 
Mba Nyaru uya kunitengisela.

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

AKOWETU  !  Nangu  umzi  wenu,  asi- 
ngovrabelnngu.  ABAHAMBI  baya 

kukangelelwa ngawo onke atnatuba ngenyameko. 
Amahashe  sesona sitali  siha-  bile  intle,  itshipu. 
Kwimpi  Esebenzayo  :  Ukutya  okuncamisa 
umxhelo,  okomelezayo  ngetnali  encinano. 
Ukutya,  ukupumla,  ukonwaba.  Imali  yake  yena 
uya kuyichita kwase kaya, ekubeni ama Jatnani 
eyichita  kutnakowabo.  Angatengela  ate.  ngisele 
nabanina, nnntonina emeitweni ongowona mkulu 
weli  lase  Maxhoseni.  Ikuba  litengwa 
ngokubonwa !

M

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Squat e, e Qonce.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

in n rail1
 TIKOLOSHE uyawubulela umzi 
Ontsundu  ngokumxuma  kwawo. 
Uyawazisa  okokuba  akasenanto 

nalamzi ka NGOMTI use Bhulorweni. 
Umfo omkulu yena selemise Ivenkile yake 
e  Koneni,  malunga ne  Tyalike yama 
Wesile  pambi  kwe Ntango ze  Fandesi, 
apo ke afukame kona NEZISULU ZAKE, 
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye yayo

U

Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha 
Besali, bahleli bodwa, Amaxamba Eswekile 
ne Kofu, nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu.
Ibhqlukwe, Ibhatyi  njalo njalo,  zonoxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani kuzibone- 
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne Miqokozo, 
ne Water-Fatyi, ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsnndu uoelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.U

Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
COOK  Amafuta  Ezllonda  Nokwekwe,  9d. 
ibotile.

Elika
C OOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka
C OOK Incin I Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka
C OOK Umciza Westepu Sabantwana.

63 ngebotile.

Oka
OOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.C

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E, COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Kutengiswa
Tshipu: 

ONGXAWU
ABA 2,000,

Kuqalela  kwabancinane  (1 
gallon),

Kuse  Kwabakulu  (50 
gallons).

Inkoliso  inendawandawana, 
ngoko  zitengiswa 
NGEHALAFU  YEXABISO 
LA 0, (zitshipu).

YIZA KUBONA.

0. GARTER & CO.
King williams town.

IMIHLABA ELAHLIWEYO.

Esase CUMAKA.LA.

ISAZISO 8AKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown Lands  

and Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo- kwe 
Siqendu  Sokuqala  so  “  Mteto  we  Mihlaba 

Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohlaziywe ngo Mteto 
No.  24  we  1887,  ukuba  ezi  ziziba  zemihlaba 
zilandelayo, eziku Mandla wase Cumakala, kutiwa 
iyelahliwe-  yo,  nokokuba  u  Rulumente  uya 
kuyitabatela kuye nge 20 OCTOBER, 1891, yoti 
ukuze  ingatatyatwa  kube  kufike  abantu  abati 
yeyabo,  nangokuti  bahlaule  itr.ali  elityala  ku 
Mantyi  weso  Siqingata,  njengo.  ko  kufunekayo 
kwesi Siqendu sikankany we ngentla salo Mteto.

K

H. H. McNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba e Mgwali, e Cumakala,
ekutiwa iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo ease Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Intgimi No 264, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangca, Isiza No 90, Intsimi No 294, 
kwisikolo ease Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tshauka, Isiza No 138, Intsimi No 313, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E DODOLORO.

UYAKUQESHISWA nge Fandesi imi- hlaba 
yakomkulu ngoko Mteto 15 we 1887,  nge 

Notice No 101 ka 1891, pambi kwe nkundla ye 
Mantyi  yase  DODOLORO  kusasa  ngo 
MGQIBELO,  nge  3rd  OCTOBER,  1891. 
Izimiselo  zokutengi-  swa  kwengqeshiso 
z.inokufunyanwa ezi ofisini zona apa ekutengiseni 
nangezoxelwa mhla itengiswayo,

K

Kumahlulo we Wodehouse.

Kwi Tambookie Location.

Lot No 2, umhlaba ongase Wodehouse okwi 
Tambookie  Location  ongu  Lot  12,  Block  2, 
obukulu  buzimogolo  2553  ne  81  square  roods; 
ngeutla ate ga nge Lot 7 Block 3, ngezantsi ngo 
Lot 10 Block 2, empumalanga ngu Lot 13 Block 2, 
entsho- nalanga ngu Lot 11 Block 2. Uxhonywe 
nge £50 ; irente £60.

Lot No 3, umhlaba oxele kwalo ungentla ongu 
Lot 14 Block 2 ; ubukulu buzimogolo 1629 ne 204 
square roods ; ngentla yi Lot 13 Block 2, ngezantsi 
yi Lot 15 no 16 Block 2, empumalanga yi Ndwe, 
entshonalanga yi Lot 10 Block 2. Uxonywe nge 
£25; irente £35.

Lot No 4, umhlaba onje ngalj ungentla oyi Lot 
3 Block 3, ozimogolo 1621 ubukulu, 471 square 
roods;  ngentla  nye  wema  nge  Lot  19  Block  3 
nange Ndwe, ngezantsi nge Lot 2 Block 3, ngase 
mpumalanga  yi  Ndae  entshonalanga  yi 
Lot4Block3. Uxhonywe nge £30 ; irente £4.

Let No 5, umhlaba onjengalo ungentla oyi Lot 
4  Block  3,  obukulu  buzimogolo  1322  ne  581 
square  roods;  ngasentla  yi  Lot  18  Block  3, 
ngezantsi zi Lots 5 ne 6 Block 3, emputnalanga Lot 
3 Block 3, entshonalanga zi Lots 11 no 18 Block 3, 
Uxhonywe nge £10 ; irente £50.

Lot No 6, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
11 Block 3, obukulu buyi 1316 imogolo ne 188 
square roods, ngentla kwa- wo yi Lot 12 Block 3 
ne  Doorn  River,  ngezantsi  yi  Lot  10  Block  3. 
Uxhonywe nge £25; irente £35.

Lot No 7, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
12 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1055 ne 502 
square roods; ngentla kwawo yi Lot 15 Block 3, 
ngezantsi Lot 11 Block 3, empumalanga yi Docrn 
Rafir,  entshona-  langa  yi  Lot  13  Block  3. 
Uxhonywe ngatna £30 ; irente yi £30.

Lot No 8, umhlaba okwanje ngongentla oyi Lot 
15 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1711 ne 505 
square roods ; ngentla uye wema ngo Lots 16 no 17 
Block 3, ngezantsi zi Lots 12 no 13, empumalanga 
yi Doorn River. Uxhonywe nge £30 ; irente £40.

Lot No 11, nmhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot No 18 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1509 
ne  square  roods  371;  uye  wema  ngasentla 
ngesizityana  somhlaba  oyi  Lot  17  Block  3, 
ngezantsi  kwasesinye  eeiyi  4  no  11  Block  3, 
empumalanga zezinye izizityana zemihlaba eziyi 4 
ne 19 Block 3, entsbona- langa ziziziba eziyi 12 ne 
15 Block 4. U- xhony we nge £25 ; irente £35.

Lot No 12, umhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot  No  19  Block  No  3j  obukulu  buyi  1165 
imogolo ne 37 square roods ; uye wema ngentla 
nge Police Reserve, ngezantsi ute ga nge Section 3 
Block  3,  ngase  mpumalanga  yi  Ndwe, 
entshonalanga yi Section 18 Block 3. Uxhonywe 
nge £25; irente yi £35.

Lot No 14, Umhlaba oyi Lot No 13 Block 2, 
obukulu buzi mogolo 2040 ne 346 square roods; 
ngentla umi nge Lots 1 ne 5 Block 3, ngezantsi yi 
Ndwe ne Lot 14 Block 2, entshonalanga yi Lot 12 
Block 2. Uxhonywe nge £30; irente £40.

Lot No 15, umhlaba okwafana nalo uuge- ntla 
oyi Lot 94 ekutiwa igama lawo yi Doorn Kop, 
obukulu  buzimogolo  eziyi  3038  ne  623  square 
roodt; ite ga ngentla kwe ntshonalanga nge Periken 
Plaats,  ngezantsikwempumalanga  nangezantai-
entshonalanga  yi  Tambookie  Location, 
empumalanga malunga ngentla-kwempumalanga 
yi  Koorn  Hoek,  entshonalanga 
ngentla.entshonalanga  yi  Vlaktefontein. 
Uxhonywe nge £75; irente yi £85.

IMIHLABA BLAHLIWBYO.
Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1891.
Office of the Commissioner of Crown

Lands and Public Works,
Cape  of  Good Hope,  7th  August, 1891, 

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngo-  kwe 
Siqendu  Sokuqala  so  “  Mteto  we  Mihlaba 
Elahliweyo,”  No.  3  we  1879,  njengokaba  ute 
wahlaziywa ngu Mteto No. 24 we 1887, okokuba 
le  Mihlaba  ingezantsi,  eku  Mandla  wage 
QUEENSTOWN,  kutiwa  iyelahliweyo,  u 
Rulumeni  uya  kuyitabatela  kuye  nge  15 
FEBRUARY, 1892, yoti ukuze ingatengiswa kube 
kufike abantu abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe 
imali ezilicyala ku Mancyi weso Siqingata, nje- 
ngokuba kufunekx kweso Siqingata sika- nkanywa 
ngentla salo Mteto.

H. H. McNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e Hewu nase 
Kamastone,  kuma-  ndla  we  Queenstown, 
ekutiwa iyelahliweyo.
1. Albert Lutu; Isiza Nentsimi Lots 59 ne 107 Bull 

Hoek;  irafu  elityala  £L  5s  ne  £2  10s 
ukususela ku 1 January, 1886.

2 Smith-, Isiza nentsimi Lots 73 no 153, Mcaluli, 
irafu elityala £1 5s ne £2 10s kususela ku 1 
January, 1886.

3  Mkalali September; Isiza nentsimi Lots 16 ne 
134, Upper Deditna ; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 Janu- ary, 1686.

4 Capukiso Masiza ; laiza nentsimi Lots 41 ne 106, 
Upper Dedima; irafu elityala £1 10a ne £3 
ukususela ku 1 January, 1885.

5  Temi Mabuta;  Isiza nentsimi; Lots 47 ne 118, 
Upper Dedima; irafu elityala £1 5s ne £2 10 
ukususela ku 1 Jauuary, 1886.

6 Charlie Dara'.x; Isiza nentsimi: Lots 3 ne 164, 
Romanslaagte;  irafu  elityala  £1  10a  ne  £3 
kususela ku 1 January, 1885.

7  Umbulawa;  Isiza  nentsimi;  Lots  60  ne  149, 
Komauslaagte ; iratu elityala £1 5s ne £2 LOs 
kususela ku 1 Jauuary, 1886.

8  Gene  Luka; Isiza  nentsimi:  Los  78  ne  155, 
Romanslaagte; iiafu elityala £2 10a ne £1 10s 
kususela ku 1 Jauuary, 1885.

9  Ndevu Kefa; Isiza nentsimi : Lots 65 ne 268, 
Hukuwa; irafu elityala £1 10s ne £3 kususela 
ku 1 January, 1885.

10  Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi: Lots 116 ne 
330,  Hukuwa;  irafu  elityala  £1  10s  ns  £3 
kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba; Isiza nentsimi: Lois 119« 
ne 307, Hukuwa ; irafu eli- lyala £1 10d i:e £3 
kusasela ku 1 Janu. uiy, 1685.

12  Mhlanganis)  Sishuba  ;  Isiza  nentsimi:  Lota 
1206 ne 311, Hukuwa; irafu eli- tyalu £1 10s 
ne £3 kus sela ku 1 January, 1885.

13 laniso Lalo mba; Isiza nentsimi: Lots 142 tie 
349, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s no £3 
kususela ku 1 January, 1885.

14  John Kuta ; Liza nentsimi : Lots 81 ne 179, 
Emtabazo ;  irafu  elityala  £1 5s  ne  £2 10s 
kususela ku 1 January, 1886.

15  Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne 189, 
Laldangubo; irafu elityala £1 5s ne £2 10s 
kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99 ne 188, 
Lahlangubo; irafu elityala £1 5s ne £2 10s 
kususela ku 1 Janu- ary, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots 15 ne 
112, Lahlangubo; irafu elityala £1 10s ne £3 
kususela ku 1 January 1885.

18 Myarmlala Mlandu ; Isiza nentsimi : Lots 25 ne 
106, Lahlangubo; irafu elityala £1 IO3 ne £3 
kususela ku 1 Janu ary, 1885.

19  Hendrik Mbere ; Isiza nentsimi : Lots 75 ne 
175, Nyaua ; irafu elityala £1 5s ne £2 10s 
kususela ku 1 January, 1886.

IMPAHLA EYAKUTENG1SA KWA

QUMBU.

UYAZISWA  apa  ukuba  Lempahla  eta- 
tyatwe  kumasela,  iya  kutengiselwa  u 

Rulumeni,  pambi kwendlu Yamatyala,  ngolwesi 
TATU, 9 SEPTEMBER, 1891, ngo 2 p tn.:—Imazi 
engwevukazi  yenkomo,  ya.  nyisa  itokazi 
elimnyama.  Jtokazana  elimdakakazi.  Inkuozana 
tbomvu yenkomo.

K

W. T. BROWNLEE, Resident Magistrate. 
Resident Magistrate’s Office, Qumbu, July 

28, 1891.

Incwadi Abangaziwayo Abaninizo.

LU luluhlu Iwencwadi abangaziwayo 
abaninizo olase Post Office yase Qonce ngo 

20 July, 1891 : —
O

Beka, L Dolisa
Gwili, E Gxengwana, Miss
Kasar, Miss Keke, M (2)
Mabengeza, T Meen, J
Mlisana, M Mkwana, J
Mfaka, N Ntshintshi, F Mangalisa, E

Ngceshe, J
Ntsioi, L Simone, Mr
Tyomba, C Thomas, M L D
Tom, Mrs E Tshete, T
Tsana, G Tuta, K
Xito, H Xoki, 0.

J. HALLOCK, 
Postmaster,

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
Bmiwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngnmninlwo,  ngenxa 
yoku ngqwlana kwawo nezo nito mzelwa zona; ngenXa 
yoku  kauleza  uku  needs  oku  mawentakalizi  umaimba; 
ngenxa  yonu pantsi  bexabho  lawo;  ngenxa  vokucoceka 
ekweniweni  kwiwo;  ngeuxa  yokunxabi  nasikwa  tyufu; 
nanxcnxa  jS^uba  enziwo  ngemifune  ngqinwayo  ukuba 
ingamayeza.

UMPILI3I WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupllisi ukuluma kwenyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

 ona yeza leeifo so Xaxaso Iwe Kazi nezinye izi« iekatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).

Umcnta ongenxi xesha ukulipiliea Iiinyo.
UMFUNO-'YEZA (Herbal Tincture)..
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, ngae bunzi, 

nokubeta kwentlokoyonke.
UMHLAMBI ’LI8O (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI OKARAYO (Herbal Alkaline

Aperient).
Bliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngaecao, 

ukungatandi kudla, Iceaino nento exmjale.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta  omti  okupiliaa  ukuqaqamba  komziAaa, 
Ukati-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupiliaa  ukutaha.  ukutyabuka, 

eainye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

I net ndi yoku geda laiawaua caikataaayo zentaaaa. 
oeaabantwana.

UMATINTELA (Antiapaamodie).
Umciza wokupiliaa ukuqunjelwaneutepu Muinye fa 

kata to.
UMOMELE55I WASE INDIYA

(Indian Tonic).
Iy*m  elilunqe  kunone  kwiaifo  sekuba  batat^a, 

ankunKwUndi uto ityiwayo.

UBUGQI! Magio Healer).
Amafuta  akupiliaaf  jinyaneukuaikwanezilonda 

njalo njalo,

IQUDIBA (Emolientine).
Into elunge kunent etanjiswayo ebenza bubebu. hie 

bugude ubuao.
UMGUTTANA (The Powder).

I.iaetyenaiaiwa  ndi  kutiwa  “  Lelona  ”  xa  iaifo 
inkunamba igazi aen^ele.

Izalatiao  zendlela  foku  waaebenzisa 
zishicilelwe .srokuzalisekileyo aaxiwa noa kwi bhotilana 
nezi- ofilana ngazinye, etiti zakulandelwa ngokufeze- uleyo 
akaze angapi W lamayeza. Ngekungabiko cay a, nandlu, 
namhambi ungenawo lamayeza esi-  rweqe aokulumkela 
okungekehli.

Akandwa  cnxiwa  fegu  JESSE  8HAW,  Igqira 
eliselwnza  ngemiciza,.e  Bhofolo,  atengiswa  nguye  nee 
bhokiai  nange  Bnotile  naagamagosa  ake  kwi-  nkoliso 
yedolopu  zale'.Koloni  yonke,  e  Natal,  e  Free  State,  e 
Transvaal, naae Indiya.

AMAGOQA AIAMATIZA—
A  Qonce—Dyer  k  ;Dyer,  Malcomeaa  A  Co.,  D 

Drummond & Co.
E Ngqamakwa—'M.TI. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—B. Welle.
E Pikeni—'R. 8loci a.
E Komani—Mager It Marsh.
E Bhayi—B. G. Lehnon ACo.
Engqusha—W. A. I oung, B q,
Ikaya lawo o Fort Bpaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI

I-RHEUMAT1CUR0 1
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyel  we  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe’ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND 
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.\

Yincindi yengcambu zemiti yeli-lizwe.

UMPTLTSIWEZILWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina  indlela,  ezinjenge  Hashe,  izifo 
ezige  jpdfeleni,  Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe 
sisu, Izifo ezise Mbilini, Ubutataka. Intswela 
tutongo,  Ubutataka  bengqondo,  Izifo  zesi 
Fuba,  nent’  eninzi  yezilwelwe  zama 
Nkazana, nialo.

Kangela Encwadini abapijisiweyo nendle. la 
elisotyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesiNgesi, 
Jelimeni, si Bhulu qesi Xhosa.

Etnva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele. 
lamaya  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge. 
igqiniseko eliyeaa ukuba liyayi pilisa inko. ;so 
yezifo zabantsunda base Afrika, kwa. uale Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kr eni sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulihnge  please. 
Litshipu, ibhotile zi. nheleni zontatn, izele liyeza 
elinga tata intsuku ezilisbumi. Ibhotile nganye 
ihamba nencwadi ene ntseto yesi Xhosa.

Lilungiaelelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba goini  maveza 
kuju yonke Ikoloni. 
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QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
                  E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani 
alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into abayi 
kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi,  I.ertyis,  Umbona,  Amazi- 
mba, bahlele benawo. qt31090 

-A. Wonderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, Giddiness, 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of Heat, Loss of 
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, 
and all  Nervous and Trembling Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY 
MINUTES. Tin’s is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they 
will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX. ’

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach.; Impaired. Digestion; Disordered. Liver;
they act like magic;—a few doses will work wonder; upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System ; restoring 
the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD or Health the 
WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. 
These arc “ facts ” admitted by thousands, in all classes of society,

and one of the best guaranty> to the Nervon; and 1) bi'itated is that Hi'fcham's Pills hare the Largest Sale of any Patent 
Medicine in the irorhl. Full directions with each box.

Prepared only Esy THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DKUGGI-.TS IN THE COLONIES.

__________________

"THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Bezahlulo 
(Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa  ngeponti sisinye  (=£1 per share). Inani Lezahlulo 
(shares) olifunekayo ngamawaka amahlanu (5,000), yi Ponti Sisinye Isahlulo (share) 
ukwenza  imali  efunekayo  eilgailiawaka  amahlanu  eponti  (£5,OOO),  ukumisa 
iudawo zama Shishini  e  Colony  ;  ngomgqaliselo  wokwenza  nokupakamisa  inkutalo 
kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufunwa abantu Abantsundu kupela.

Bonke abaf’una Izahlulo (sharesj kule Nkomponi bangaziftnnana ngoku- tumela i 
Post Office Orders eziya kulilaulwa ku Mr. MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Wonke umntu 
Obamba Isahlulo (Shareholder) wotunyelwa Ipepa (Shareholder’s Form), kwakunye ne 
receipt yemali etunyelweyo.

QONDA,—Imali  Zokungena  (Entrance  Fees)  kule  Nkoinponi  yi  Sh©le-  ni 
Epontini  (1/  to  every  pound).  Eziinali  (fees)  zenzelwa ukuhlaula  indleko.  Izahlulo 
(shares)  zinoknfunyanwa  kulenyauga  u  May  kude  kube  lusuku  lokugqibela  ku 
November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS,  Trustee MOSES D.  FOLEY,  2811  Treasurer 
OZIAS HENDERSON, Manager HENRY J. PHIPPS.
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NGOLWESI-NE, AUGUST 27, 1891.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 27, 1891.

U SIR T. UPINGTON ute angatanda ukuyibona 
ihlwayelwe  kwelilizwe  lonke  lemipanda.  Koko 
kusuke kwanyulwa indawo yanye. Ucinga ukuba 
lento yale mi panda yenziwe kulo lonke elilizwe 
kungabi kwindawo enye.

U  MB. M.  DU  PLESSIS  ute  ania  Xosa 
makafundiswe  ngabahloli  bebhula  uhlobo 
lokuyihlamba empandeni, koba ke kwanele.

U  MR. HOFMEYR  ute  ukuba  elixabiso 
lelemfundo alikona endaweni yalo.

U  MR. ORPEN ute ucinga ukuba ama Xosa 
ngelesenziwa  arole  into  ngalemipanda,  aze 
anyanzelwe  zimantyi  ukuba  ayisebenzise. 
Kungenjalo yena akavumelani nalendawo.

U MR. FAURE ute u Rulunieni ube camanga 
ukubiza  intwana  encinane  kwabayisebenzisayo 
lemipanda.

U  MR. VENTER  ute  lento  ayikacazwa 
ngokwaneleyo.  Umandla  ngainnye  une  lungelo 
kulento.  Koko  abafuyi  base  South  Afrika 
bangamahomba  agqitilejo  ukuba  bangade 
baliceleelilungelo.  Angadibana  ama  Xosa  atune 
eyawo imipauda.

U MR. A. S. DU PLESSIS ute yena Jendawo 
yokuba  luzanywe  ukuba  lude  lupele  ukwekwe 
uyikutalele  nakuba  indlela  yokwenza  oko 
ingalungile, yena uzimisela ukulivotela elixabiso 
ukuba  Jusetyenzwe.  Noko  uxakaittsiwe  kakulu 
yynteto yelungu elibekekileyo lase Bhofolo (Mr. 
Hutton).  Uyatemba ukuba isimangalo soroxiswa 
nakuba  ebeya  kusipakamisela  isandla 
ngokuchasene nale ndawo ukuba ibizakwenzelw’ 
abamhlope.

U  MR. VENTER  wasibuyisa  ngomva 
isimangalo sake.

U  MR. A.  DU  TOIT  ute  uyatemba  ukuba 
akuyikutiwa  ama  Xosa  makahlaule 
ngokuyisebenzisa  lemipanda,  ukuba  ke  lonto 
keyenziwa,  kuyakufuneka  kuko  Ufrobhala, 
Umgcini-Ndyebo,  no  Mhloli  abaya  kumiselwa 
ukukangela lonto.

Kwaba  ke  kuvunyelwene  ngoku  rolwa 
kwexabiso elo.

KIMBERLEY.

(NGU DAYIMANI.)

August  13,1891. 
Indaba yintonina?

Kukuba: i taru kuwe Mr. Mhleli, “ amacapaza ” 
ngalomzi  akasabonakali  epepeni  lako  kuba 
umbhaleli wako ebesafun’ ukuba khe batob’ igazi 
abasakuba  muncu  bakuwabona  njengalo 
mzalwana ndimv’ emana edomboza nakwesi sase 
Ngqushwa isitalato, ndingazi ukuba unalunyungu 
Iwanina, pofu ndilinga ukuwahambisa ngomxholo 
nomphunga opolileyo nje lamacapaza ngapandle 
kwe khete.

Kukuba: i Timiti ebeyenzelwe ukuhlaula ityala 
letyalike yase Ngongongo ibenesiqamo esihle (e 
Malay  Camp)  sokufezwa  kwctyala  le  £20,  de 
kwako  noin  nconwana  ngapezulu.  Kakade 
umfundisi u Rev. J.  Conjwa ubesoloko enenteto 
ekutazayo  kumhlambi  wakengalomeimbi 
ebingenakuba nakumbi, t t +

Kukuba:  sobona  xa  ama  Wesile  ase  Malay 
Camp esaka ityalike yawo epilileyo, le asamana 
ukuyiblakulela  ngenteto  etembisayo  umfundisi, 
ukuba  afuna  ukuzivutulula,  mhla  arola  kuleya 
indala  ibifudula  ikiwa  Dgomhlakulo,  kuba  le 
yangoku ayizalisi ne teaspoon le.

Kukuba:  kumatyala  abe  pambi  kwe  bandla 
elikulu  (High  Court)  njengokuba  belihleli  nje, 
kubeko  nele  Lawn  elibulele  elinye  ngengozi, 
kuloko  ufunyenwe  enge-natyala  umbanjwa, 
wakululwa—mhla yabonwa lomini ebandla lento 
iluvuyo olupeleleyo Iwe Bhulu ngomntu webala— 
ngokukululeka  kwesicaka  salo  esitembekileyo; 
asimmangaliso  noko  madoda  i  Lawn 
linokunyamezeleka  e  Bhulwini  le  kunalomntu 
kutiwa ngu Kafile.

Kukuba:  ubumenemene  bati  benziwe  ngoka 
Kumalo  e  Beaconsfield  ngokutenga  impahla 
kwivenkile  ye  Kuli  nge  “  cheque”  endela 
engasonamsebenzi, wa-banjwa ke. U Ezekiel yena 
uyazihlangula  kulomlandu,  Kuloko  kutiwe 
makatob’ igazi ngokulind’ ijaji. Lityendyana lase 
Bekesdolopu.

Kukuba:  into  ekumbuze  eyase  kabhatini 
yeyenziwe ngamantombazana amabini afunyenwo 
ngamapolisa  ewunduza e  Malay Camp ebusuku 
enxibo impahla zamadoda, abanjwa; esiwe pambi 
kwe  inantyi  kwakusa  ate  ebedlala;  akululwa 
kwaoko ngelokuba aze angabuye apinde. Asizizo 
nenkuku kambe tikufane zenzengokusa.

Kukuba:  bati  yi  jentimani  nje  lomnumzana 
utabate indawo ka Mr. J. Glen Leary kuleofisi yoku 
“  Khusela  Abantsundu  ”  ekayapa;  bati  asimfo 
unankutalo yanto kwiziroro eziziswa kuye njengo- 
manduleli  wake; ngati  siya sisanela esi  sikalazo 
pakati  komzi—kade  amadoda  akafani,  afana 
ngendevu zodwa mzi.

Kukuba:  ingozi  yinto  yemihla  apa;  ungeva 
umlungu  esiti  kufe  i  Netevu  ezitile  csikwatiui, 
angaxelwa amagama azo, kakade yinkohla lonto 
kuba umzi uzele ngo John no Tom Zulu, no Charlie 
Matshangana  bodwa,  akanakwaziwa  no-  yena 
inguye xa kunjalo. Amadoda makavelise amagama 
apilileyo, asiyonto lento, 

kukuba: into ka Linde, u Nelson Nkoloti upete 
umnyaka  we  11  ngoku  esebenza  Kiile  ofisi 
yocingo ekayapa, uselede watiwa jizo ngewongana 
lobu “corporal” ngoku; kwenjiwanjalo ukukonzwa 
apa  kwamlungu—kwala  htonina  bakwanda  o 
Nelson  pakati  kwe  khaba  kunale  “sack” 
ezinyanga?

 
Kukuba:  Inkulu  yama  Salveshoni  (Salvation 

Army) u General Booth ovela pesheya kwamanz’ 
amade  ulindelwe  kulomzi  ekupeleni  kwaleveki 
(15th inst.); njengengxelo, ngati yoba mikulu imi- 
gcobo yempi yake, ekuyakubako nengqungqutela 
ezinkulu ngentsuku aselapa.

Kukuba : “ Imbumba ” eyayilwa yimpi yase 
Posini—iyilelwa  elo  khaba  lodwa—  ifa  isUu 
sezinye  nayo,  kanti  kwakutiwa  yenzeWa 
ukulumkela  “  okungekehli.”  Fane  beziqekeza 
intloko  abo  Skota  no  Linde  ngempi  ekolwa 
yepekiweyo  ukuze  inge  inokupulapula.  Siftin’ 
ukukolwaxa kutiwa “ ngamanxaxha ” — he-he-
he  !  Es  ma  brikwa,  di  nxukwebe  ste,  si  xum  
xatse^qum, raxe qhusa.' lingade litsho ne Qwelane.

Kukuba: ’mhle bo lomcancato wakiwa kwesi 
sitilato sinqumla umgaqo kaleliwe, ngowentsimbi 
pakati,  ungamatye  kwincam  zombini;  sowunco 
kufupi  ukugqitywa—nto  imatyeli  ngumlambo 
pantsi kwawo qha ke ; sowunga unganik wa eziya 
zi alam zaku Komani zikohlene nomiambo.

Kukuba: intswelo ezikoyo kweli lase Dayimani 
azitandabuzeki;  imarike  ye  shares  ayixeli  nto, 
izikwati  ziman’  ukuvalwa,  umsebenzi  uzimele 
kumahlangoti onke, yabe ityhabongo ingavelanga 
nangonwele  ukunqaba  oku;  asimmangaliso  ke 
ukuba  amagwangqa  angxamele  ukuxakata 
ingxowana zase Posini—kube kunjalo.

Kukuba:  e  Old  Main-street  kuvulwe  “ 
Umtyibilizo  ”  (Skating  Rink)  wabe  bala,  nto 
ingazekiyo kukuba i Netevu zinenxaxheba sinina 
kuloindlalo  kuba  kungatiwa  “  coloured 
people”sukubakutetwa  lempi  yasebu  Bhastileni, 
impi  ezitshoyo  nayo  ku  Kafile,  engede  idibane 
naye  entweni  ngokukodwa  kulendawo  kuko 
ingoma apa etandwa kunene ngumlibo, u  Dyani  
Hup id Bhen.

Kukuba: ngokufuna ukutyeba ngela nga elinye, 
u  Mooktar  Ally—ngokuntsho  utsha  ingxukuma 
yesi paji se £136 som nye um-India wakowabo, 
ufunyenwt  euetyala  ngamaceba,  wagwetyelwa 
inya nga ezi 15 esebeuza nzima. Akuko kuf; kuhle 
Rhamat.

Kukuba: koze kudo kuhle ingelos ezulwini na 
ukuze kubeko intlanganisc emijo e Kimberley apa? 
Ati ukuwata nda kwayo amapiko lempi yase Posin 
nakwesinkone isitalato ungeva umnti esiti  I will  
stick to my opinion, wotsho ap; u Alex, avel’ apa u 
Lobati, thu ngapi u April,  puhlu ngeyake into u 
Elijah nan ku u Siyazi selebile elitonti ngapa- kanti 
kutetwa o “ foyiyafoco ” zidyongo woti yena u 
Malacchi makuyilwe “ Debating Society ” and de 
fellas moult kick the bucket in front of him—into zt 
dyongo betu; kube njalo ke ukufa kwalc nkosi.

UNZONDELELO E  EDENDALE.
---------------------------------

Lentlanganiso  inkulu  yokuhambisa  Ilizwi 
ibilapa, iwuqale umsebenzi ngc 5 August, yahlala 
kwada kwayi 9th.

INTSHAYELELO.

Ivulwe  ngu  Rev.  W.  Baker  u  Mongameli 
wesiqingata  ngamazwi  atsolileyo  akutaza 
ukuqutywa  kweLizwi,  nabaqubi  balo  ngolwesi 
Tatu ngokuhlwa.

INTLANGANISO

Iqale ngolwesi Ne ukuxoxa izinto ezibhekiselele 
kwimicimbi yokuhanjiswa kwe Lizwi. Umgcini-
sihlalo yayingu Rev. W. G. Mtembu, Isekela ingu 
Mr. C. Lutayi, Unobhala Mr. Saul M. Msane ence- 
diswa  ngu  Mr.  Joseph  Kumalo.  Kuba  fundisi 
ababeko  sapawula  u  Rev.  D.  Msimang 
(Swaziland), Rev. II. Matebula (Maritzburg), Rev. 
L.  Msimang(Driefontein),  Rev.  E.  Sigudo 
(Stuartstown),  no  Rev.  J.  J.  Jabavu  (Edendale). 
Kumadoda amakulu omzi sapawula avela e Drie- 
fontein,  nase  Verulam,  nase  Richmond,  navela 
kuzo zonke iziqingata zonqulo Iuka Dyani Wesile 
e Natala. Kwakuba kubizwe amagama abatunywa 
abangababini  abavela  kwi  remente  ngeremente, 
bapants’  ukubako  bonke  ngapandle  kwababini 
nabatatu.  Kwakuba kungeniswe indawo ezintsha 
ezifanelwe  kuxaswa  ngu  Nzondelelo,  kufundwe 
imali  ese  Bankini  yale  ngqungqutela  ngonyaka 
odluleyo kwafunyanwa iku £1,422 15s. Imali eya- 
citelwa  Unzondelelo  ngonyaka  odluleyo  yaba 
£166  Is.,  neyanganayo  kwangalomnyaka  yayi 
£261. Mininzi imizi asebenza kuyo Unzondelelo, 
eminye seyada yanabafundisi enjenge Nconcosi ne 
Harrismith  kungene  omtsha.  Kute  xa  ipakati 
komsebenzi intlanganiso kwafika Inkosi u Mziinba 
nerola, ite ke lonto yabangela ukuba sibunakane 
ngakumbi  ubukulu  bale  ntlanganiso,  kuba  u 
Mzimba  lowo  use  ngumhedeni  nokoke  akali 
njengezinye  Inkosi  zalapa  e  Edendale  ukuba 
kushunyayelwe  kubantu  bake.  Ite  lonto  ke 
yasitembisa ukuba akakude nobukumkani bezulu. 
Ke  soloko  waqala  Unzondelelo  bekuko 
intshumayelo  kusasa  nangokuhlwa.  Ngolwesi 
Illanu kwave kuko inkonzo yentsapo ipetwe ngo 
Mr.  Jacob  Xaba  no  Mr.  Benjamin  Ngwenya, 
abavangeli. Ngezinye itnim ngokuhlwa nakusasa 
kwakushumayela abashumayeli bendawana zonke 
ze Wesile e Natala abebetunywe ku Nzondelelo. 
Ngo  Mgqibelo  ngokuhlwa  yaba  yintlanganiso 
yokwenza  inteto  (addresses);  kulapo  ke  u  Rev. 
Daniel  Msimang  wasibalisela  ngemimangaliso 
yase  Swazini,  naugehambo  yake  yase  Delagoa 
Bay,  kuba  selevela  kona.  Umfo  lo  selemdala 
kodwa  xa  epete  izinto  zakwa  Tixo  uyabagqita 
nabatsha,  nditi  mna  uloluhlobo  lo  Rev.  James 
Mjila, kuba indoda le liciko. Kwaba mandi kakulu 
kum  ukubona  kuko  namadodana  emfundo  ku 
Nzondelelo, kuba ngawo o Revs. W. G. Mtembu 
no J. J. Jabavu, no Messrs. Saul M. Msane, Jacob 
Xaba,  Joseph  Kumalo,  J.  Langeni,  N.  Gule, 
Sebastian Msimang, nabanye. Kwakona lo Nzo-
ndelelo  wayenengwevu  zakowetu  ezarnqalayo. 
Seva ubumnandi ke. Inkonzo zawunceda kakulu 
umzi.  Kwelezayo  ndonibhalela  imbhali  ka 
Nzondelelo.

P.S.—Nge  Cawa  kwashumayela  abafu-  ndisi 
kwako nomtendeleko nomtandazo ngokuhlwa.

Imvo Zibantu.
-----------------

NGENGXOKOZELO YASE GILLTON.
NKOSI YAM. — Kaundinyamezele  kancinane 

ebudengoni  bam,  ndenze  imidana  ibe  mbalwa 
ngodushe  oseloko  luko  pakati  kwabazalwana 
ababini  base  Rabe,  u  Rev.  II.  Kayser 
(Independent),  no  Rev.  E.  Makiwane  (Free 
Cimrch).  Ndibona  ukuba  yimfanelo  yetu  nati, 
njengabama- nye amahlelo, ukuba siyikangele into 
esukuba  ikubazalwana.  Andingi  ndi-  ngenza 
umgwebo, kuba ndiyoyika nku- gweba ndicimile, 
ngenxa yokuba abake benjenjalo bakolisile kunene 
ukuzona  izinto  kutsha  nje.  Ndinga  kodwa  nam 
ndingalenza elam ilizwi lobudenge, kuba ndiwazi 
lamadoda  abambeneyo  ukuba  ngamadoda 
enyaniso  omabini,  angalikangelayo  ke  ilizwi 
nokuba lelesidenge na.

1. Ndite ndimana ukulesesha isibheno sika Mr. 
Makiwane  sokuti,  “  Ndinihlazisile  na  ?” 
ngonyamezelo  olukulu,  nangovelwano 
olungazenzisiyo nomzalwa- na lowo, njengomnye 
umzalwana  ontsundu,  ndaza  ndavuya  kunene 
ndakuva ukuba iremente  eninzi,  kunye  nenkosi, 
ingakuye;  kodwa ukuva  into  eyenziwa ngu Mr. 
Kayser  ecaweni  nxa  kwakushumayela  u  Mr. 
Makiwane, waza wampazamisa lomzalwana, yona 
inditambise  amadolo,  yandibangela  ukuba 
ndimoyike  low’o  mzalwana  njengeramneo, 
endinga sekunga hgekwakiingabanga njalo. Ndi- 
yatemba kodwa ukuba u Mr. Kayser woyicacisa 
londawo.

2. Enye  indawo  endipazamisileyo  kwe- 
sisibheno yindawo yokuti kuka Mr. Makiwane, “ u 
Mr.  Kayser  utunwe  e  Wesile  ngoko  ke  angaya 
kubanga e Wesile, kungekona e Rabe.” Uti u Mr. 
Makiwane, “ Kumagama avakala kuloncwadi yake 
(u Mr. Kayser) umntu oyintloko, eloxesha kutiwa 
yabhalwa ngalo, waye engum Wesile.” Atsho ati u 
Mr.  Makiwane,  “akenzi  mfuniselo;  kuba  wati 
lowomntu akupuma kwa Wesile waya kuye (u Mr. 
Makiwane) kunye nenewadi zake zobu Wesile.” 
Bendingazi ukuba u Mr. Makiwane angati ucuku 
Iwabo bona ma-Rabe alukabele e Wesile ; kuba u 
Mr.  Makiwane  uyaxela  mhlope  ukuba  inewadi 
zalowomntu mhla wapuma e Wesile waya nazo 
kuye,  atsho  ati,  nanamhlanje  ezonewadi  ziseko 
kuye. Ibe iyinto eyaziwayo mhlope ngabo bonke 
ukuba xenikweni umntu apumileyo e Wesile, waza 
wanikwa  nenewadi  zake  zok.ipuma,  lowomntu 
zeke  engasenguye  ’m-Wesile.  Nxa  lowomntu 
wapuma kakuhle e Wesile kwa Matole, waza wa-
puma nenewadi  wazisa  ku Mr.  Makiwane wase 
Free  Church lowo mntu waye nga-  sem-Wesile 
wayese engum-Free Church,  ekungatshiwoyo ke 
Mhleli ukuti u Mr. Kayser wabizwa ngama Free 
Church. Kanjako u Mr. Makiwane uyaxela ukuba 
abantu abambizayo u Mr. Kayser ikwa ngabantu 
ababenikelwe kuye ngama Dipende, baza abobantu 
bangena e Free Church. Ngoko ke andiboni nokuba 
kungatiwa ubizwe ngama Dipende ase Gillton u 
Mr. Kayser, kodwa kungatiwa ubizwe ngama Free 
Church  ase  Gillton.  Lomzalwana  udushe  Iwabo 
ma-Rabe  ungxamele  ukulukabela  e  Wesile. 
Wewena ke ! Yeka lonto ! Watsha !

3. Enye  indawo  ebendinga  ndingambo-  nisa 
yona  ngokunyanisekileyo  njengomzalwana 
ontsundu  u  Mr.  Makiwane,  yeyendlu  yecawe. 
Elilizwi  lokuti  bati  abantu  bakwa  Nomadolo,  “ 
lendlu babe-

zakele  ukuze  babedeshele  kuyo,  kunye  nomntu 
oyakuba  ngumfundisi  wabo,”  bendinga 
akangelibambi  kakulu;  kuba  londlu,  nakuba 
abobantu babezakele ukuze babedeshe kuyo kunye 
nomntu  oyakuba  ngumfundisi  wabo,  babeyaka 
bengama Dipende, baye beyakela impe- mbelelo 
zama  Dipende;  ngoko  ke  nxa  ama  Dipende 
asayifunayo iya kuhlala iyeyawo, nakuba abantu 
abo bona boba sebediniwe yi  Dipende.  Inye  ke 
mna Mhleli  into ebendinga ndingamcebisa yona 
umzalwana otandekayo. Ukuba uyaqonda ukuba 
iremente eninzi ingakuye kunye nenkosi, nokuba 
kanjako  loremente  ayisavumi  ukuya  e  Dipende, 
imfanelo yake kukusuke apume endlwi- ni yecawe 
yama Dipende ake ’ndlu yi- mbi yama Free Church 
kulondawo  apo  loremente  ikona.  Ndiyatemba 
ukuba  bangati  benjenjalo  bazifumanele  eyona 
’ndlu  ifanelekileyo;  kanjako  nomsebenzi  wabo 
ucume  wande  emideni  yabo.  Ndi-  ngowako 
onyanisekileyo, (

LILIZWE LOBANINA I AFRIKA?
NKOSI MHLELI,—Njengonyana  we  Afrika 

ndiyiva iyimfanelo yam ukuba ma- ndibe nelizwi 
ngezwe lobawo inkulu, izwe lakowetu ke. Kuko 
inteto eninzi eyenziwe ngamanene apete elilizwe, 
ayenze  ngapandle  nangapakati  kwe  nkundlaye 
Palamente; ngokungapezulu kude kwako nenteto 
eyenziwe  ngamanene  atile  apete  ulaulo 
ngokupatelele  ekwandeni  kwetu  njengesizwe 
esintsu- ndu.

Imo  yetu  kwelilizwe  letu  mna  ndiyifa-  nisa 
neyama Sirayeli e Yipete awaya kona ngendlala. 
Pakati kobunzima no- kusebenza njengezilo, ewe, 
besendlwini  yobukoboka—bandile,  Iwaza 
ololwando  Iwamisa  indlebe  zama  Yipete. 
Kufunwe  amacebo  zipata  mandla  zelozwe 
zokunci- pisa esisizwe sandayo. U Faro, Ukum- 
kani  wama  Yipete  wamisa,  washicilela  ukuba 
makubulawe  yonke  inkwenkwe  ezalwayo  hleze 
ama Sirayeli asigubuuge- le.

E Afrika kuze abarwebi emva kwaba- fundisi 
beze  kufuna  ubutyebi—bezokwe-  nzela  amafa 
onyana, nentombi zabo kwi zwe letu. Obubutyebi, 
nalamafa  entsapo  enziwa  ngegazi  lonyana  be 
Afrika.  Ngobanina  abemba  indlela  ka  loliwe? 
Ngonyana  bo  Afrika  bembela  Amangesi. 
Ngobanina abemba idayimani?
Ngonyana be Afrika bepakamisa Amangesi.
Ngobanina abemba igolide?
Ngonyana  be  Afrika  ukwenzela  Amangesi 

amatanga entsapo yawo.
Ngobanina abenza umsebenzi ouzima nombi kweli 

lizwe?
Ngonyana  be  Afrika  benzela  ukonwabisa 

nokutyebisa umlungu ngezwe loyise- mkulu 
nangamandla abo.

Ngoku  kutiwa  ngamanene  antloko  zi- 
hluzekileyo,  ngamanene  enza  imiteto  ebhotwe 
kwakubonwa  ukuba  isizwe  esintsundu  siyanda, 
masitiwe  di  ngentombi  emnyama  esifuba 
simhlope, sivuta ila- ngatye lomlilo, ukuze sipele. 
Inteto ka Mr. Hofmeyr inkulu ye Bond awayenza e 
Kimberley, yayingatshona ukuti aba- nakusindisa 
uinutu ontsundu ngokumvalela utywala, babulale 
omhlope ngokumvulela utywala. Ukwanda kwetu 
kumangalise  izipata  mandla  zelilizwe.  Inteto  ka 
Mr.  Rhodes,  Inkulu  Yombuso  awayenza  e 
Kimberley  kwintlanganiso  ye  Bond  asiyiyo 
ebukekayo  ngabantu  aba-  peteyo.  Kwanenteto 
awayenza e Paarl apa wada waneka amanani exela 
ukotuka kwabo zizlqamo zolubalo ezibonisa ukuba 
abantu apa e  Koloni  yi  1,400,000,  kweli  mini  i 
100,000,000  yonke  ngabantsundu,  abamhlope 
kupelayi400,000.  Inteto  kaMr.  Merriman, 
Umgcini-Ndyebo ye Koloni awayeyenza e Bhayi 
ngexesha le Show, kwane Lecture awayifunda e 
Kapa nge  Africa  esiti  elizwe liyakuba leloinntu 
omnyama  na  nokuba  liyakuba  lelomhlo-  pe? 
Lombuzo  uzalwa  lolubalo  beluko.  Namhla  i 
Palamente izakufuna amacebo ok unci pis’ okuk 
wanda  kwetu  ezweni  letu.  Ama  Sirayeli  wona 
ayesanda kwizwe lasemzini; ke tina sanda ekaya. 
Ummangaliso  uvela  pina,  i  Afrika  yeyetu. 
Yintonina lento imitandazo yetu, neya- bafundisi, 
neyabasivelayo ingaviwayo e Bandla? Kungokuba 
tina nabafundisi, nabasivelayo sifuna ubom ukuze 
ukufa okuza notywala kumke kuti.  U Faro wati 
mhlope  makutatyatwe  irelo  kubu-  lawe 
amakwenkwe.  Abenzi-miteto  yetu  babulala 
indoda,  nomfazi,  nomntwana  ngokufanayo 
ngobutywala basitshabalalisa ngabo.

Ama Sirayeli avelelwa ngu Moses wawakupa 
ebukobokeni.  Abuye  ona,  yaza  Inkosi  yabacita 
besa  kulo  lonke.  Namhla  kuvakala  ukuba  ama 
Yodi  aya-  tshutshiswa  nzima  e  Russia.  Kuvele 
omnye u Moses ovela isizwe sakowabo, u Baron 
Hirsch,  i  millionaire,  owenza  icebo  lokuvelisa 
imali yokutenga umhlaba wokumisa usapo Iwama 
Yodi.  Elicebo lixaswa zizo zonke i  millionaires 
zama Yodi. Sona ntoniua le ingaka ma Afrika lento 
kungena kuvela Moses kuti asikulule kulamacebo 
embubhiso,  obu-  koboka  asibangele  i  Afrika.  I 
Afrika  izele  amaciko  ngobulumko  benewadi 
nemvelo.  I  Afrika  izele  izityebi  ngema-  li 
nangemfuyo.  Lamaqela  atinina  nge  Afrika 
ebangwa  zizizwe  zasemzini.  I  Afrika 
yeyabantsundu  akuko  kupika  apo,  angade 
umlungu  enze  yena  amacebo  ake  okubhubhisa 
umntu ontsundu. Ama- ndla nobukosi, ngolwam 
uluvo, kumaxa azayo nokuba kuninina buyakuba 
bubi-  ni  qa  ebusweni  bomhlaba—ubukosi  bo- 
ntsundu nobomhlope. Kuba kumazwe- kazi akoyo 
endalweni  u  Tixo  udale  izwe  elikulu  i  Afrika 
wamisa  umntu  ontsundu  kuyo.  Sasidalelwe 
ubucaka nobukobo- ka bezizwo ezimhlopena? Hai, 
sadale- Iwa ukuba sibe sisizwe esinobukosi baso e 
Afrika. Hamba uye e Amerika wobo- na kona ama 
Afrika awaye tinjiwe enziwa amakoboka, namhla 
ngonomzana belo. Hamba uye e Hayti wofika apo 
kwi  botwe  labantsundu,  kwa  abatinjwa  base 
Afrika. Ubukosi bobabo, amashi- shini ngawabo, 
bane  President  yabo,  nezikepe  zabo  zokulwa. 
Akuko sizatu ukuba nati  singabi  nabukosi  betu, 
nama- shishini  etu ekaya apa e Afrika.  Sifanele 
ukuzidla ngelibala letu limnyama ; kuba liyimbasa 
apa  emhlabeni.  Ngokungapezulu  kwakolisa 
Umdali  ukuba  masibe  innyama.  Emigcobeni 
sesona  sihombo  sokiipela  isihombo esimnyama. 
Elusi-  zini  lokufelwa  umxhelo  uncame  ukuba 
umzilele  umhlobo  wako  utsho  ngesiho-  mbo 
esimnyama. Yiya kubazobi boku- xelela ngebala 
elimnyama.  Kaupume  uye  endle  wobona 
indyandyambo  ezim-  bala  umnyama  zisihombo 
sendalo.  ISga-  ko  oko  njengokuba  elibala 
limnyama  lisitsaba  somhlaba,  malibe  sisi'tsaba 
sezulu nalo; kuba amabala abalulekileyo eluntwini 
mabini  —  abamnyama  naba-  mhlope.  Abantu 
abantsundu bapiwe i Afrika yi Nkosi, ke ngoko i 
Afrika yeyetu siya kupela nokupela kwehlabati.

Umbuzo  ke  nangu,  amadodana  e  Afrika 
alwenzela  ntonina  uhlanga Iwakowa-  bo ;  kuba 
kambe ayayibona  into  eyenzi-  wa ngabamhlope 
abamelene nebala letu. Umlungu akasoze asenzele 
qinga,  nabasivelayo  baya  kuncedisa  kwinto 
esizenza- yo ngokwetu. Pakati kwamacebo anga- 
ba ako kulomzi wakowetu, tina apa e Bhai senza 
icebo  lokwenza  amashishini  etu,  sizipatele  into 
zetu  njengoko  umzi  ubona  ngesaziso  kwi  Mvo 
ZABANTSUNDU nge “ The African and American 
Working Men’s Union.” Lento noko ngati inkulu 
ngalemali  iyi  £5,000,  lincinane,  lilula,  sivene, 
satembana  njengomzi  ontsundu.  Elicebo  lelinye 
lamacebo  aya  kuxela  mhlope,  abonise  ngenene 
ukuba i Afrika yeyabantsundu.

XAKALASHE.

IMPAHLA EHAMBAYO E QONCE.—Ngo Mgqi. 
belo  ogqitileyo—Ihagu  £1  5s,  de  kube  £3  5s  ; 
Inkabi Zenkomo £3, de kube £7 10s ; Ihasbe £8 10s 
; Amatolid.una £2 5s lilinye.

Umhlau wa Barwebi.
IMARIKE YASE KIMBERLEY.—Ngo  20  Aug., 

Umgubo 32/ ne 37/6 ; Umbona 14/ ne 16/; Ibabile 
8/6 ne 10/; Itapile 12/ ne 22/; Ama- qanda lOd.

IMARIKE YASE QONCE, ngo  Mgqibelo,  22 
August, 1891.—Ibhotolo 9d, 2/9 ; Amaqa- nda 5d 
to 6!d ; Irani Eluhlaza 7d to 1/ nge- kulu ; Ihabile 
1/3 to 4/10 ngekulu ; Itapile 2/10 to 9/3 ngengxovra 
; Umbona 3/1 to 3/11 ngekulu; Inkuku lid to 2/6; 
Amatauga lid to 3/3 ; Beans 8/4 to 9/ ngekulu ; 
Inkuni 8/ to 46/ ngeflara.

IMARIKE YASE KOMANI, ngo  Mgqibelo,  22 
August,—Inkuni 15/ to 43/ ngeflara; Irasi Eluhlaza 
1/8 to 2/ ngedazini; Inkuku 1/5 inye; Ihabile 3/9 to 
6/3  ngekulu  ;  Iha-  bile  15/6  to  17/ngekulu 
lezitungu; Itapile 2/6 to 13/ ngengxowa ; Umgubo 
11/3 nge- kulu ; Irasi ezinkozo 6/6 ngengxowa ; 
Amatanga 1/10 to 2/6; Ihabile ezinkozo 5/ to 8/9 
ngengxowa;  Ibhotolo  2/6  to  2/9  ngepo.  nti; 
Amaqanda 4d to 7d ngedazini.

Native Opinion
THURSDAY, AUG. 27, 1891.

THE GOVERNOR'S TRIP

THE projected visit of His Ex-cellency 
the  Governor  to  the  Transkeian 
Territories  is  receiving  deserved 
commendation in the English Press of 
the  Colony ;  but  to  no  section  of  the 
community  is  it  more  calculated  to 
arouse  feelings  of  the  greatest 
gratification than to the Native races on 
both  sides  of  the  Kei  river.  Her 
Majesty’s Representative always holds a 
unique position in the estimation of our 
people,  both  as  the  trusted  Com-
missioner of the Queen, who, they know, 
loves  them  as  only  adopted  races  of 
another  colour  are  loved  by  their 
sovereign; but also of the great British 
nation  beyond  the  seas,  equally  well 
affected towards them. But Sir  HENRY 
LOCH  has  long  ere  now,  in  his  own 
behalf,  shown  that  he  takes  the  very 
deepest  interest  in  the  welfare  of  the 
Native people. The visit of last year to 
the  Eastern  districts  of  the  Colony 
showed  this  beyond  the  shadow  of  a 
doubt.  His  Excellency’s  reputation for 
genuine friendship for the race has thus 
preceded him, and we have no hesitation 
in  saying  that  throughout  the  various 
territories in the Transkei the Governor 
will meet with the utmost cordiality from 
our people at all events. They may not be 
able to show it in elaborate decorations 
and  in  other  forms  in  which  more 
civilized  communities  are  wont  to 
demonstrate  regard  for  incumbents  of 
exalted positions; but in its own way the 
reception that will  be accorded to Her 
Majesty’s Representative by the people 
in the Native Territories will be none the 
less hearty and enthusiastic.

This gubernatorial visit to “the “ black 
districts  ”  possesses,  moreover,  a 
peculiar significance to the Native mind, 
more particularly at the present time. It is 
just now the fashion with some would-be 
statesmen of South Africa to decry the 
aboriginal  populations  of  Africa  ;  and 
even to hint that their extermination, to 
say  nothing  of  depriving  them  of  the 
most  elementary  privileges  of 
citizenship, is a consumation devoutly to 
be  wished.  For  the  officer,  then,  who 
holds  in  South  Africa  the  chief  Vice-
Regal post in this quarter of Her Imperial 
Majesty’s  Dominions,  to  decide  upon 
taking  a  journey  beset  with  no 
inconsiderable  inconvenience,  in  the 
circumstances stated, and at the present 
time, is, from our point of view, a tacit 
and  an  emphatic  protest  against  those 
who cherish and avow such sentiments. 
The visit of His Excellency can have no 
other effect  than to draw our people’s 
hearts yet more strongly in attachment to 
the British Throne and to the Governor 
of the Colony.

Topics of the Day.
IT is currently reported. that Mr. 

C. J. Crawshaw, who has for some time been acting 
as Assistant Deputy Inspector of Schools in the 
Transkei,  has  vacated  that  position.  It  is  to  bo 
hoped that the Education Department has satisfied 
itself as to the objections raised in the Press, and 
the flutter it occasioned in teaching circles, at the 
time the appointment was made. But whatever may 
be  the  ground  of  the  rumour,  we  have  the 
satisfaction to know that we did our duty honestly 
and  fearlessly  in  protesting  against  the 
appointment.

IT will,  no  doubt  be  en- 
couraging to our people SATISFACTORY to see that 
their efforts to  FEATURE, improve themselves are 
not unappreciated by Colonists. According to the 
Port  Elizabeth  Telegraph-.—“One  of  the 
satisfactory features of the Native population is the 
circumstance that in some parts of the Colony they 
are  farming with a  fail  amount  of  success.  The 
remark applies with greatest force of course to the 
Transkei, where they have plenty of stock ; where, 
according  to  the  Dispatch, four-fifths  of  the 
carrying  trade  between  Umtata  and 
Kingwilliamstown is in the hands of the Native 
carriers. Some of the Native spans of oxen, says 
our contemporary, would compare favourably with 
any in the Colony.”

NATIVES are  not  slow  to  u 
LOBOLO. discern  the  rights  and  proprieties  of  a 
question. Hence the prevalence among our people

of a feeling that they are quite correct who maintain 
that under established institutions Natives should 
give up old customs, and accommodate themselves 
to present environment. No reasonable person can 
therefore object  to observations such as we cull 
from the E. P. Herald on an ulobolo case recently 
before the E. D. Court, save that reformers would 
do well not to pick and choose in carrying out their 
plans. For example, it would be the height of folly 
to suppress Native institutions with one hand and 
to  take  away  with  the  other  ordinaiy  rights  of 
British citizenship; in other words to deprive these 
people  of  what  are  to  them  certainties  for 
uncertainties. But this seems to be the sum total of 
the policy of our Port Elizabeth contemporary—
suppress Native customs; and deprive them of the 
franchise. This is what the E. P. Herald says:—The 
“Lobolo”  case,  upon  which  the  Judges  of  the 
Eastern  Districts  Court  have  recently  been 
engaged, affords further evidence of our weakness 
in recognising savage customs by our law. In the 
case in dispute, a man paid five head of cattle for a 
wife and died. His widow returned to her father, 
and the dead man’s brother claimed the five head 
of cattle or the woman. Upon this case our judges 
have, at the expense of hundreds of pounds to the 
country, been engaged, and we suppose some of 
the suitors will be ruined over it. Might it not be as 
well for the Secretary of Native Affairs to take into 
consideration the advisableness of drafting some 
short law during the recess which shall deal with 
this  question  of  lobola.  If  Parliament  simply 
refused to  recognise  the  practice  of  lobola,  and 
refused to grant to those clinging to the custom any 
rights in the State, we should sooner or later put it 
down, and we should in any case save our judges 
from  being  compelled  to  waste  their  time  in 
deciding the rights or wrongs of savage customs 
abhorrent to all civilised ideas.

THE Cape  Argus Home 
LOVEDALB  Edition  gives  some  inter- 
EXPANSION,  eating  informal  in  about 
contemplated fx'en.dons of the work at Lovedale. 
In writes :— “ We were recently enabled to give 
some idea of Dr. Stewart’s plan for the extension of 
the  institution  with  which  his  name  is  so 
honourably identified, and to mention that he had 
obtained liberal financial support for bis projects 
We are now at liberty to state that amongst the 
principal  donations  that  have  been made to  Dr. 
Stewart are £2,000 from Mr. William Dunn, M.P , 
and £1.000 each from Mr. John Stephen, of Glas-
gow, and Mr. White, of Overton, near thab city; 
while Mr. Rhodes has also placed his name on the 
list for a substantial amount........When Dr.
Stewart  came home in  May of  last  year,  every 
liability connected with the place wai paid, and the 
inst tuti n was handed over to his successor for the 
time being entirely free of debt. Two matters then 
required to be dealt with — the re organization of 
the  industrial  departments,  and  additional 
accommodation  for  the  general  purposes  of  the 
place. For these objects a sum of at least £7,000 
was required. As we have already shown, the bulk 
of the sum necessary has been given by a few of the 
personal  friends  of  Dr.  Stewart,  and  with  the 
smaller  amounts  promised  and  subscribed  there 
will probably ba no difficulty in proceeding with 
the extensions without delay.”

CURRENT OPINION.
THE PRESS ON THE FRANCHISE,

No. II.

But  whatever,  says  the  Diamond  Fields 
Advertiser in an article of the 22nd inst., be the 
result of such consideration as they may give to the 
question, nothing mudt be done either in a corner 
or in a hurry. All precedent, in such a grave change 
of the franchise as has been indicated, points to the 
conclusion that upon any such reform the opinion 
of  the  constituencies  should  be  taken  directly. 
Whether this prospect may not delay the projects of 
the Government in this direction is a question not 
altogether absurd.

The  Transvaal  Observer which,  of course,  is 
against Native rights, has, in our opinion shown 
great perspicacity in concluding an article on this 
subject  :— To  take  away,  it  says,  the  existing 
political rights of Natives might be a dangerous 
step.  Mr.  Hofmeyr  proposes  to  neutralise  the 
influence ol tlie Native vote by giving additional 
voting power to capital and education. Granting 
that  the  solicitude  shown  by  Mr.  Hofmeyr  is 
genuine, the question is worthy of consideration. It 
has to be remembered, however,  that  there may 
very well be political and party designs behind this 
solicitude,  and  that  Mr.  Hofmeyr  may  be 
influenced quite as much by a desire to strengthen 
the agricultural party against the commercial party 
as by any other consideration.

The  Queenstown Representative delivers itsef 
as follows on this most important subject: — “ The 
country must not be ready to gulp down anything 
that looks pleasant upon paper, but study carefully 
the  object  of  the  proposed  alteration,  and  what 
effect  it  will  have  upon  certain  sections  of  our 
white population. Whether it would mean giving 
greater  power  to  one  particular  section  or 
organisation of men, and depriving the intelligent 
minority of that balance of power between two—at 
present contending parties— which is so essential 
in a Colony like this, with its large heterogeneous 
population. The sketch scheme of Mr. Hofmeyr for 
a cumulative vote, is a fallacy and fad to which it is 
hoped this country will not commit itself In  so 
far
as  the  Legislative  Council  is  concerned,  if  this 
were made to represent some special interest—say 
the  landed  interest  then  by  all  means  give  the 
privilege of  votes  to landed proprietors,  as  pro-
pounded in Mr. Hofmeyr’s scheme—but to apply 
the  same  principle  to  our  House  of  Assembly 
would be, in our opinion, highly detrimental to the 
best interest of this Colony.”

The  Frontier  Standard is  among  those  who 
think that there is no necessity of considering the 
question  of  amending  the  Franchise,  and  is 
immensely disappointed with the attitude of  the 
Government  of  which  it  has  been  a  uniform 
supporter.  Our  contemporary  writes  :—“  The 
amendment proposed by Mr. Sauer, accepted by 
Mr.  Hofmeyr,  and  carried,  simply  enjoins  the 
Government to inquire whether any alteration of 
Franchise is  necessary,  and affirms no principle 
whatever. Under it the Ministry may perfunctorily 
go through the form of considering the question, 
and may return to the House next session with an 
opinion that things may be left as they are. Such a 
position,  albeit  diplomatic  enough,  is  neither 
statesmanlike  nor  honest.  The  politician  who 
cannot set his face like a flint in one direction or 
another on a question like the Franchise, is neither 
fit  for  Ministry  nor  Opposition.  This  paper  has 
again and again held the Colonial Secretary forth 
as an example, passable enough as

things  Colonial  go,  of  political  consistency,  but 
throughout his speech on the Franchise, we fail to 
discover anything but a  vox et praeterea nihil, a 
desire to fill  up a certain space with a cloud of 
words, without the shadow of a definite opinion. 
Mr. Innes’ speech was, on the contrary, a manly 
and definite re-aftir- mation of principles held by 
him since the commencement of his political life, 
and we may feel assured that, office or no office, he 
will not deviate from them. To him the amendment 
must mean rather a staving off of the inevitable 
parting of the ways than anything else. Sooner or 
later  however,  that  parting  of  the  ways  must 
come.”

According to the Kimberley Daily Independent 
even such a motion as that of Mr. Sauer may have 
the steel weapon encased in the sheath of velvet. If 
Mr. Rhodes is going to allow the Bond to dictate to 
him with regard to other questions, similar in scope 
and  purpose,  as  regards  the  exercise  of  the 
principle of representation in the domain of Res-
ponsible  Government,  another  element  of 
discontent and distrust  with the present lines of 
administration  will  soon  be  forthcoming.  The 
Premier declared that any re-arrangement of the 
franchise did not involve a question of colour, but 
of civilisation, whereat the whole Colony is prone 
to be amused; because the whole Colony knows 
full well that it is not a question of civilisation, but 
of  colour.  If  it  were  simply  a  question  of 
civilisation, Mr. Rhodes is perfectly aware, and so 
are the Bondmen, then there are plenty of Natives 
who  could  give  certain  members  of  Parliament 
points, in the intelligent apprehension of Colonial 
affairs,  and,  moreover,  the  power  of  discussing 
them clearly, forcibly, and educatedly. When we 
say this, we do not yet mean to commit ourselves to 
a yea or nay as to the point to be decided—that is, 
the admission of the dual principle of voting in 
connection  with  any  class  of  the  electorate, 
whether the claims of that class be those of wealth, 
education,  or  property  holding.  Yet  we  believe 
that, with a franchise purged under the auspices of 
the Sprigg  regime, and with capabilities  of  still 
further censorship and improvement without any 
amendment of the present Act, a good many people 
in the Colony will approve of the wisdom of letting 
well alona.

In the opinion of the Grahamstown  Journal “ 
Captain Brabant stated what was in many men’s 
minds, that the movement is directed quite as much 
against English operatives and other Englishmen 
of  small  means  in  the  Colony,  as  against  the 
Natives  ;  but  this  impeachment  Mr.  Hofmeyr 
denies.  He  wishes  in  fact  not  to  disfranchise 
anybody ; but to give a plurality of votes to those 
who possess property or education. The principle is 
analogous to the American practice of “ watering 
the stock ” of railways or other undertakings. By 
quietly  doubling  the  share-list,  the  original 
shareholders are practically mulcted of half their 
property ; and this would undeniably be the ten-
dency  of  Mr.  Hofmeyr’s  motion.  The  ordinary 
working-man,  or  clerk,  or  assistant  would  be 
possessed of practically half a vote, as compared 
with his neighbour who is but a little better off in a 
pecuniary  sense.  It  is  apparent  that  this  change 
would increase the political power of the Dutch 
landowners ; and hence its advocates are almost 
inevitably suspected of being simply concerned to 
establish the precarious supremacy of the Bond. 
Mr.  Hofmeyr,  however,  declares  that  it  is  the 
coming Native vote of which he is afraid ; and we 
are quite disposed to accept his statement. Still we 
could not endorse his proposal, because it would 
certainly lessen the voting power of the working 
classes, as already mentioned, and that is utterly 
undesirable...........................................................  
Whatever may be said of the latter point, it is not to 
be denied that the tendency of the age is in the 
direction of widening the suffrage; and we should 
be simply disgracing ourselves, if we listened to 
any proposals for rendering the workingman’s vote 
less valuable than it now is.” But we should do our 
contemporary the justice to add that it would like to 
see  a  measure  introduced  “  to  remove  any 
polygamist  or any person who lives a barbarian 
life,  or  any  who  has  not  the  rudiments  of 
education.”

THE KAFIR LANGUAGE.
------------------

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—With reference to Mr. Gudula's remarks 
as to my understating our present literature, I may 
state that I did not refer so much to the multa as to 
the multum. The Basutos may not have a dictionary 
for the simple reason that if they had one it would 
be a Sesutho- French Dictionary which the Basutos 
do not require. Yet I see no reason why they may 
not have either Sesutho-Kafir or  Sesutho-English 
Dictionaries. They have Reference Bibles, a thing 
to  which  we  are  perfect  strangers.  They  have 
Commentaries of large portions of the Scriptures—
especially of the Gospels— and exegetical treatises 
of  various  kinds,  which  are  of  great  help  to 
evangelists and teachers.

It was, however, no intention of mine to make 
invidious  comparisons,  but  merely  to  show  the 
necessity  of  useful  and readable  Kafir  literature 
keeping pace with progress which is made in othe8 
departments of education. I can quite sympathise 
with  the  desire  of  my  Kafir  friends,  who  are 
labouring in the more distant mission field, to hold 
up the home country for an example.

I am not aware of any books “ written ” by the 
Mr. Rev. Mtobi and Mr. Mtakati, and should like to 
see these works. I have seen two books translated 
by the former and heard about Mr. Mtakati being 
connected with another undertaking of the same 
kind.  It  is  a  pity  that,  from the nature  of  these 
translations, they do not appear to find their way 
into other denominations of the Christian church; 
but this is not fault of the translators.

As to the word lekhoba, I dare say no Mosutho 
would believe when told that it is not a Sesutho 
word, just the same way as most Kafirs would deny 
that ipepa is from paper, and ikolohiya, the Kafir 
women’s  name  for  a  wagon,  from  the  Sesutho 
koloi. Yet if you examine the steps of “ rubbing 
down ” you can see that the Sesutho word lekhoba 
comes  nearer  the  original  in  its  retaining  the 
guttural kho from the Dutch .

The  Boers  of  olden  times  had  two  kinds  of 
servants. There were the bywoners who were fixed 
to the farm and worked for the master instead of 
paying rent but were not allowed to quit the farm 
without permission. These nearly corresponded to 
the  serfs of the ancient Greeks, and were chiefly 
Hottentots. Then there were the slaves — the inge- 
boekde slaven, who were the personal property of 
their  owners.  These were not Hottentots,  and to 
distinguish  them  from  the  bywoners  they  were 
called  ingeboekde  geboekde,  geboek, and  are 
called Koboh by Hottentots to the present day. In 
this corrupted form the word came to the Basuthos, 
Kafirs, and Zulus. As these Kobos were mostly a 
straighthaired black people, all such people have 
been called ama Koboka by us. Hence Colenso’s 
dictionary has:—“  I-KOBOKA,  Bastard, half-bred 
of Dutch and Kafir with straight hair.”

Thanking you in anticipation for the insertion of 
the above. I am, etc.,

ISAAC WM. WAUCHOPE.
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DYER  AND 

DYER
      KING WILLIAMSTOWN.

AFIKELWE, baye kanjaqo bebeke panibi 
komzi into eninzi YEMPAHLA 

ENTSHA eketiweyo yo
B
            BUSIKA BO 1891.
Isuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge suti

  ibhulukwe Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ibhatyi Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ihempe Zamadoda Ezimhlope „ 3/
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3-, 1/6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye Tweed „ 2'

Ikapsana  Zamadoda, 
Idyasi, Ikres- banti, Izihlangu, i 
Shoes,  njalo-njalo,  yonke 
lempahla itengiswa ngamanani 
apantsi kunene.
Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata ezisikiweyo ziqala kwi 
17s 9d Ibhatyi ne Ondulubhatyi ze Tweed Ezimnyama ,,
17s 6d
Isuti Zamadoda Ezimnyama (zilungile zomelele) „

32s 6d

Iblankete  Ezimhlope  zentlobo 
zonke,  Iblankete  ezinamabala 
zentlobo  zonke,  londulubha-  tyi 
ziqala kwi 1/3, Ikausi ziqala kwi 6d, 
Ihempe  zoboya  zika  Haunt  3/9 
(zitshipu  kanye),  Isuti 
Zamakwenkwe, Ihempe, Iminqwazi, 
Izihlangu,  njalo-njalo,  ngamanani 
onke.

IMPAHLA 
EZINTSHA,

(Ngo Stemele bonke).

Otenge nge PONTI unikwa ISIIELENI.

DYER NO DYER,
Indlu  Yokunxiba 

Yabantu,
KING WILLIAMS 
TOWN.

BALIMI:  KANGELANI 
APA!

IXESHA LOKUTYA LO 
1891.

INOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele 
ukutenga amanani amakulu, kususela kwingxowa 
enye kudo kuye kuma Waka amablanu, xa 

isampulu zizezilungileyo, INGQOLOWA, IRASI, 
IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA, 
IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo,

S
Ngamanani  Apakamileyo ase  Markeni  NGE 

GASH
Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, Uya kuniktva 
umtengisi ngamnye.

             ISEBE LOKUTENGISELA
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi 

wokutengisela nabanina INKUNI, IHABILE, UMBONA, okanye 
nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo idolopu 
ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela 
umntu.

GILBERT FOX and 
SON,

MARKET SQUARE, KING WILLIAMS 
TOWN.

WOODROW  & 
HOWARD

BAFUNA ukwazisa  izihlobo zabo Ezintsundu 
ukuba  baqale   ibhizinisi  yokutetela  Ifandesi 

(Auctioneers),  njalo-njalo,  kwivenkile 
endala ka WHITLLE,  baye beya kuvu- 
yiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, eya 
kutengiswa w aamsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J.  W. GARRETT 
& CO.,

LADY FRERE

IZITORA 
"EZITSHIPU"

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, 
Izihlangu,  Ingubo  Zamadoda,  Isali  nempahla  yalowomkondo, 
Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU,  
UKUTYA, ne MB AH LA EHAMBAYO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth 
Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & 
CO.)

Ivenkile YE MPAHLA 
EZIBUHLUNGU NGA-

MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle  kodwa  ziyalahlwa, 
ziqala kwe- ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. 
yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne 
Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4|d. 
yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10id., 

1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo  Zabatshakazi  ezenziwa  nge 

zintsha ifa- shini.
Iflawa  Zabatshakazi.  Izigubungelo 

Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda,  Izitofu 

zokwenza Ibhulukwe Zokutshata 
Ziyasikwa.

Ibhatyi  Ezimnyama  ezi  “  best  ” 
Zetwidi.

Yizani Imzibonela ezimpahla  
ngokwe-  nu.  Ngapambi  kokuba 
nitenge napina yiyani ko

BEAUCHAMP,  BOOTH 
& CO.

E-QONCE, 
KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN ADVERTISEMENTS.

    UNKATULA
YA wubulela  kunene  umzi  Ontsundu  ngokumxuma.  Uya 
wazisa umzi omele, kwanose KOMAKI okokuba IZISULU 

zempahla  zikona.  Iblankete,  Izibhalala,  Ityali,  Izihlangu, 
Isali,  Imiqokozo,  ne  Dyokwe,  njalo  njalo,  zihleli  zodwa. 
Kanjako  amanani  ake  okutenga  Izikumba,  Umbona, 
Amazimba,  no  Boya,  njalo-njalo,  angafanelekileyo  ;  zaye 
zonke ezizinto zitengwa nguye ngemali; waye enika awona manani 
alungileyo.

U

J.  LAMONT 
(NKATULA),

E BHULORWENI, KWA 
KOMANI.

Gqalani  igama  lake—NKATULA—yena  uya  “nkatula” 
kanobom nxa atengela Iswekile ne Kofu, njalo njalo.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.
Lijonge  Ilungelo  Lomzi 

kupela.
Limele  imfanelo  ya  Ba- 

ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Unokuhlaulelwa wonke U n y a 
k a ekuveleni kwawo nge 13s 
6d.

-----o——
Izaziso Zabazelweyo, 

Abatshatileyo, Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zingene kanye ; 
3s 9d ka- bini; 5s katatu.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata' 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingaro-

Iwanga.



“THE 
ARCADE"
PEACOCK  BROS.  & 
WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yaho  BONKE 
Ubuqheleqhele

B AM ANK AZ AN A.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla  ilungele  Abantu  Bonke, 
Amaxabiso  Onke, 
Nendidi Zonke.

NGOBUHLE  NANGOKOMELELA  AYINA  KUDLULWA  
NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento 
abayifunayo  elunge  nezi  zinto 
zingentla  boba  baya  zinceda 
ngokutyelelela

“THE 
ARCADE,”
                       ___________  E  KOMANI.  
                     ___________

Kubo Bonke Abalesa ‘ 
Imvo.’

ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu 
bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku 

zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo 
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ 
Mvo.” Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto 
kubaninivenkile.

B

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

      BON MARCHE

Sineyona mpahla ininzi, 
nentle esi Xekweni 
apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA 
EKETIWEYO.

Ezona Printi zintle 4jd ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d 
ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2|d nge 
yadi. Iflanele 3|d nge yadi. Ilinzi ngeyadi. I Sunshades Is 
inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 2fd 
nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi iOs 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi Is.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s Ud.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 41d nge pair.

INDLU 
YAMANENEKAZI

Yonke Impahla yabaza Kutshata  
iko.

Ilokwe  Esezitungiwe,  nabo 
bonke Ubu qheleqhele  bamankazana, 
bunokwenziwa nge xesha elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

       GRAHAMSTOWN
flll290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

     LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO, ‘

SINGENISE KWELI LIZ 
WE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA 

OBU-  BODWA,  Igama  lazo  yi  
‘‘'EXTRA NAVY or MATTR0SS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo 
ezifana  noluhlobo;  esigqibe  ke 
kwelokuba  SIZIPA-  ULE  i 
BLANKETE  ZONKE  ngopawu. 
esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo  Iwemifa-  nekiso  le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE 
YEYENE-  NE,  kangelisa 
kunene  ukuba  ina-  wona 
unifanekiso  we 
NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo

ZONKE  EZI  BLANKETE 
ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE 
GUNGQU.  IBLANKETE  NGAN  YE  IYAYIVELA 
IMBOLA.

 Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani 
Iblankete  ezinomfanekiso  we 
Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA. KUKO

PEACOCK  BROS,  and 
WEIR,

E QONCE.
Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE  no 
MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato 
esipambi

kwe olisi ngase meantcatweni.
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KWABAZA KUTTSHATA ‘.
KANIPOS'AMEHLO APA !

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

PASCOE (kwa “ FOLOKOCO ”)
Kingwilliamstown. Yixeleni into embi kuso, ukuba iko

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningali- bali:—PASCOE (kwa 
Folokoco), ngezantsi kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom’bona kona SALUFU.

GIBBERD and BRYANT

Ifandesi Elikulu !
AMANAN'ATOTYI WE

ITENGISWA NGOKU.
EDWARD T. JONES,

(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,
Umbha’i we Mvumelwano, no

Mguquli-Magama Etaitile.

■ H-i *^0 _A- -I—j

EAST GRIQUALAND.

OLD KA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka AUGUST.

TXESHA  Use libupela ngoku, kcngoko "*■ 
makutyalwe  kugqityive  kamsinya  Imiti 
Yeziqamo, Izityalo ze Rose, njalo, njalo.

ITAPILE.—Ixexha lokuzityala Use liqalile.

Izitole  Zetswele.—Esczikuhmgele  
ukutyalwa kwenye indawo—ngekulu lezitole, 
1/-, vge 1,000, 9

FLOWER  BULBS—  Tyala  i  Dahlia,  
Inyibiba,  Caladium,  Begonia,  Gloxinia,  
Cyclamen,  Tuberose,  Tigridia,  Summer  
Hyacinth.

Umhlaba  mauhlale  ulungisiwe  rikuze  
kuhlwayelwe  kutyalwe  kamsinya  yakw  vela  
Intlakohlaza.

W. & C. GOWIE,
^GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :

“ OATLANDS.”

IMIBIKO.

MCANYANGWA—E Tinara knbhubhe
n KATIE, inkoeikf'zi etandiweyo ka

Mr. Isaac Jonos Mcanyangwa. Wayebeleke
amawele, dinye lingaseko, wagola intsuku
zasixenxe wasweleka eknsmi kwe 5 August,
1891, ngokute cwoka. Ubndala ule 34
itninyaka. Iziblobo ez kude mazanikele
lowo mbiko. “ Banoyolo al abhubhela e
Nkosini.” li

QAMLANA.—Kubbubbe Inkosikazi eta-
\T ndekileyo kakulu ka MARTIN LUTHER
GQAMLANA Dgo 11th August, 1891, e
Bethel Mission, Stutterheim, emveni kokuba
ebelekile ushiye Unyana xa acawa zintanda-
tu ubudala. Inkotizo yokunchwaba yahi.
njiswa ngu Ker. A. Kropf, D D, kuqala
ngesi Xhosa, waza waposa amazwana ngo
kwesi German nangesi Ngesi—kuba z mke
ezontlanga z»ye ziko. Zouke iziblobo ezi-
kude mazamkele lombiko. Ul hubhe xa
abudala bake buyi 19 iminyaka. 239

BONISANI.

NDl L AH LE K EL WE yinkabi yarn yeha-
she EBUBOMVU obute tse ngati

BUFOS; isingci salo netshoba lalo azibo-
mvu, rijengokuba sibamnyarna kwamanye,
kulo sibomvu, itshoba litiwe cupe ezantsi,
intloko ngapambili ingweru budala. Uku.
lahleka kwalo lalinesilonda rnalunga eqolo,
isimo esingxakangxaka ngati lidala, alina-
lupawu nakuyipina indlebe. Ondivisayo
wobhalela kam, avuzwe kaknble. HORACE
J. NONKWELO, care of Mr. P. MacGlashan,
Culunca, Caba, Qumbu. 239

Iveki.
KUNGOKU use Tsuriui (Oudtshoorn) u Sikwa.

KUBUTE kwawa  imvula  ezinkulu  ekutwa-  seni 
kwaleveki siyipeteyo

UMZI ose  Hevvu  uyakufumana  into  epate-  lele 
kuwo kwimihlati yezika Rulumeni iza- ziso.

UMBUBO we  Mabhulu  ugqibe  kwelokwaka 
intolongo entsha e Johanm sburg ngexabiso le £11,600.

NGALOAIJIKELO we Jaji uqalay > kweli lilu. nge 
Etnpntnalanga ngu Mr, Justice Maas- dorp oyakuteta 
amatyala.

IYAKUQALA uknhlala i Jaji ngalo mjikelo wesibini 
enyakeni  e  Tinara  ngolwesi  Bini  Iweveki  eziyo  (2 
September).

KUYILWA isixeko esitsha ngapaya kwe Barkly East 
ekuiiwa  yi  Rhodes.  Ifatna  elingu  Vorster  lincame 
ifatna ipela ukuba yenziwe izikonkwane.

KUTIWA unduluka ngeveki ezayo u Hon. J. Rose-
Innes,  Q  G.,  M.L.A.,  Umqondisi.  Mteto  wombuso 
wase Kapa, ukusinga e England okwexeshana.

KUTIWA uloliwe wase Bethulie (Pi oli) uyakuvulwa 
ngo March ozayo, kwakunye nalo umbiwayo ngapaya 
kwe Bloemfontein oyakuba se Kronstad.

EZIVELA ngase  Natal  zinezokuba  Umhla-  ngnso 
uz'kunikelwa kulanlo Iwese Kapa.  Akuxelwa ukuba 
uzakunikelwa  ngubanina  ;  ukuba  Iwenze  ntonina 
ngaye.

KUKANKANYWA igania lika Mr. J, II Lange, M.L 
A  ,  esiknndleni  eika  Mr.  Justice  Cole  opumayo 
ebujajini base Kimberley ekupeleni ko September lo

KUKO inteto yokuba u Sir George Grey, Iruluneli 
apa etandwa kakulu, angabako kweli ngenyarga ezayo 
erela e New Zealand. Uyindlela usinga kwela Mangesi.

NGOKU ibise Xesi imantyi yase Qonce idle u Mr. 
Blackbeard  wase  Debe  (Fort  White)  ishumi  leponti 
ngokutengisa ibhotile yo. tywala kwi netevu engenayo 
ilasenisi.

U MR NAT. B. MATODLANA wase Hankey nhlalel’ 
uknbekwa izandla kweziveki ukuba abe ngumfundisi 
we  Bandla  labantsundu  base  Dipente  e  Hankey. 
Simnqwenelela impumelelo eukulu.

ABAHAMBI pakati kwe Rini ne Qonce ba- safumene 
icham,  ngokungxatnela  ukwapu-  lana  kwabatwali 
bendwendwe ngekari kweso s tuba. Ixabiso lalondlela 
ebe'.isakuba yi £2 ngoku lihlele kwi 10s.

KUBUYE kwehla  enye  ingoZi  ka  loliwe  jgeveki 
egqitileyo  e  Switzerland,  ngoku-  alangana  kwetreni 
kufupi ne Berne. Ku- tyumke inqwelana ebineshumi 
elinambini labantu bafile, abanye benzakala.

IPOLIHA elingu Fouche kwase Molt eno lizidubule 
ngepistoli lafa. Libe lisela kakulu ngokude lisongelwe 
ngokukutshwu ernse- benzini ukuba alenzi ngakumbi. 
Ite lonto yankulu kulo ngangoknba lizidubule.

U*REV.  JAMES V.  VAN ROOYEN, umfundisi  we 
Bandla lase Dipente e Tinara usahanrbe. le kweli lase 
Maxhoaeni  okwexeshana,  eha.  mba  esela  umoya. 
Indlela yake ipatelele e Monti, e Qonce, e Ncemera 
nase Mgwali

U  RRV.  CANON WHARTON B.  SMITH, akaya- 
mkelanga  indawo  abecelwe  ngu  Bishop  wase  Rini 
yokupata  Ibandla  lase  Qonce esiku-  ndleni  somfi  u 
Ven. Archdeacon Kitton. Wamkele indawo yokunceda 
i Archdeacon yase Rini.

KUFIKE ucingo  oluxela  uqwitela  oloyike-  kayo 
kwisiqiti sose Amerika esiyi Marti, nique, ekuqekeke 
ishumi elinamibini imi. kotnbe, kwawa zonke izindlu 
kwizibuko  eliyi  St.  Piere  lakona.  lyanconywa  impi 
etshabaleleyo.

UMZI uyakumvela u Hon. J. M. Peacock elnsizini 
Iwitke  ngokusweleka  konyana  wake  ominyaka 
ilishumi liuamitatu, obhubho e Komani ngolwesi-Ne 
Iwe Cawa egqitileyo sisifo somqala. Kubambe ukuti 
kube (i-  bhaqo ukufa  kwake kuba ubedlala  lebhola 
ikatywayo  ngolwesi  Tatu  olwandulelayo.  Umke 
engekabuyi uyise e Palamente.

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, AUG. 27, 1891.

IRULUNELI NA BANTSUNDU

I HAM BELO ye Ruluneli kwi
ndawo ezimiwe ngamawetu

asinto incinane, ngokukodwa kula-
maxesha sinawo. Njengokuba umzi
uhleli usazi, kufun’ ukuti kubeko
umoya ongemhle ngakwibala elibu-
fipa kwabatile kwizipata-mandla.
Kuko ukudumzela ngendawo yoku-
ba abe uko apa emhlabeni owebala.’
Laye ngazo eziveki zigqitilcyo Iba-
ndla elipete umzi libe lisingete
umcimbi, ote waba ngowona ungxo-
xo igqite ezinye ngobushushu ngo-
ku ibihleli i Palamente, ngokupa-
telele ekubanqumleni amanqindi,
ngendawo yokuba bangabi nazwi
embusweni abantsundu ; babe nje
ngempahla nje esebuhlanti pakati
komzi. Ukuti ke kwakubon’ ukuba
kufun’ ukuvelela uluvo olunjalo
kwizinxiba-mxhaka ngakumawetu,
abe kokona abonisa ukusibuka u
Sir HENRY LOCH ngokuzinika inxa-
mleko yokusihambela, asintwana
incinane Ngelituba asitandabuzi
uyakuzilahlela umzi wonke kwinto
zokubonisa ukuba ukoliseke kunene
yilento ayenzileyo Umhlekazi uku-
sivelelu ehupantsini esibubo. Si-
hleli sisazi ukuba nokuba kuko aba-
nesicnpucapu ngakuti kwabamhlope
beli, pesheya kwi Nkosazana sinosi-
tandayo—Inkosazana, atunywe yiyo
Umhlekazi u Sir HENRY LOCH ;
kwakona asiwi pantsi kumzi omkulu
ose Biritani. Ukubonakalisa um-
bulelo wetu ngomoya omhle waba-
ntu bapesheya; kwanowe Ruluneli
ngokwayo, singa amawetu kweli
pesheya kwe Nciba lonke angayi-
bonisa ngendlela zonke anako imi-
vuyo nembeko ngokuvelelwa ngo,
kwiwongale Nkosazana kweli lizwe.

                                                    __________________________

IN D A B A.
SIKE sere esingaziyo no.

ULURE. kuba kuyinyanisona ukuba
u Mr. C. J. Crnwshaw,
obelibamba lomncedisi wa Bihloli-Zikolo,
akasekuyo londawo. Ukuba kunjalo ingaba
i oGsi yemfundo ize kwakwelenziwa ngama-
pepa, nokwaye kurorelwa nazezinye ititshala
mhlamneno, ngokwalatelwa kwake kweliwo-
nga. Oko asilufihlanga uluvo Iwetu ukuba
unendawo ezizezokumbanga ukuba angasi-
faneli esi sihlalo, asizanga siluguqule uluvo
Iwetu ngalend two.

SIVA ukuba okomlisela no
IJUBHILI mtinjana ofunda e Love-

YE dale ukukhumbuza Ijabhi-
LOVEDALE. li yesi sikolo knbe ngeve-

ki epelileyo. Asitandabu-
zi ulutsha luzigcobise kunene,

                                                -----------------------------------                   --------  _—  . ■ _ ■

Impawana.
-----------

Nakwakubeni ipepa le Mvo ingaqondwayo
incasa yalo ngumzi omninzi wakowetu, kuba
mnandi kuti ukuva ukuba knko abalinandi-
payo ngokwendodana esc Krugersdorp, kwe
ia Mabhulu',e Transvaal, ebhala ngo 12
August, “Ipepa lam—haji betu—Ifika ka-
kuhle. Sendimane ndibet’ umngcebele I ”
Akwaba bebengabnninzi abatshoyo knma-
wetu ! Siteta ngo " mngcebele.”

♦
Sisateta ngencasa sikbumbula inteto eke

yabonakala kwipepa lase Kapa, i Cape Times,
ifuna nkwazi ngokuba banayona kodwa inca-
sa y< k ilesa abantsundu emva kwalencito
inkulu yemali ayenzileyo nasayenzayo n
Rulumeni ukufundisa i Netevu. Kaloku
lukupela kopawu anokunakanwa ngalo
umntu ukuba nbhadlile emfundweni—olu
lokuba nencasa yokulesa.

***
Kulnngile xa kukweliuqanam ukuba si-

wabeke pambi komzi amazwi elipepa. Nga-
pambi kokuba senjenjalo make kodwa siwa-
ndlalele ngelokuba elipepa liyi Cape Times
selilelona sibeke intonga kulo apo e Kapa
tina bahleli baluse amalungelo amawetu.
Londawo ibisakulunga kwi Cape Argus okn
yayisapetwe ngnmblobo wezizwe ezintsuudu
nowobulungisa u Mr. Saul Solomon. Na
mhla i Argus isezaudleni zo Faro abangama-
ziyo u Josefu, ongi fika ke mntundiui ixha-
tisele okufunwa nga Mabhulu. Sekukwi
Cape Times esilindola nkubuzelwa kwemfa-
nelo yomtina : ebinga ke impi eti inonelele

ukuxhasa  amapepa  abamhlope  ingahlala  ilazi 
esinokumtimfita  uluto  kulo.  Ukutsho  ke  kukuti 
ayiohekiswa ngabutshaba lenteto sizakuwalatisa kuyo 
iimhlatnbi.

***
Siguqula inteto ye Cape Times ngalenda. wo sipezu 

kwayo.  Iti  :  —Xa sisalata  into  ycibuhlanga  singati 
kuyinto  ebalulekileye  nkunganonelelwa  kweundlu 
zokulesa incwa- di, kwanencwadi ngokwazo, nezinye 
inteto  ezishicilelweyo,  ngabantu  abamnyama.  I- 
mfundo  itwatyululwe  banzi.  Akuko  noko  amnye 
umntwana womnyama, nokuba ngo- kuyipina indawo 
ongalinikwanga ituba  lokuba afunde ukulesa.  Incito 
yemali yo- mzi ekumiseni izikolo zokufundisa abantsu 
ndu  nabebala  iyabonisa  ukuncomeka  kwe  Bindla 
esikululekileyo  se  Palamente.  Yi  ntonina  kodwa 
isiqamo  sayo  ?  Lombuzo  awubhekiswa  kuba  kuko 
elingasese  lokuba  kuncitshiswe  imali  yakoinkulu 
yokuxhasa  imfundo  ;  ngumnqweno  qha  wokunga 
singa-  zi.  Zingakananina  incwadi  ezitengiswayo 
ezivenkileni ezimele abantsundu ? Kuko ukasibonena 
noko  sisinye  isicaka  esimnya-  ma  sikbumatele 
encwadini yentsomi sakuba sikululeke emsebenzini ? 
Le  yinto  yokuka-  ngelwa.  Ngangoko  sinokuqonda 
abanawo numncinane umnqweno wokulesa abantsn- 
ndu  ngokungrti  abazanga  babe  nazititshala  kweli 
lizwe.  Singayamkela  ngovuyo  inteto  epikisa  le. 
Nobuncin ne ubungqina obalata nokuba kungendlela 
encinane  ukubonakala  kokunaudipeka  kwenteto 
ezishicilelweyo kwa bantsundu. buyakubnleleka.”

***
Elo ke linqaku elilodwa elenziwa yi Cap?  Times 

Silibeka  pambi  kwabalesi  betu  uku.  ba  abahleli 
bezalusile  eziudawo  zibuzwayo  bancede 
ngempendulo. Awetu amava asi bangela ukuba soy ike 
ukungati umzi nhla- lele ukuhlazeka kwakuba kuxelwa 
eyona nyaniso ngalendawo ayipakamisayo uwetu ose 
Kapa  ;  kuba  kufuti  kangakananina  sibo  na 
nabaqeqeshwe  bada  bakuba  ngotitshala  bebonakala 
ngokungati  baruquka  yincwadi;  ongafika  nezi  baye 
befundiswa zma zizalise ibhokistina ezaye zizeze sepa 
ezivenkileni, zite morne lutuli, sezingamadlavu aman’ 
ukurazulwa  ngabantwana  abafunda  ukuha-  mba  ! 
Asinyanisile  na  ?  Ezinye  ititshala  aziyazi  naleuto 
ilipepa lendaba umsebenzi wayo. Xa kunjenjenje ko 
Titshala—imiti elnhlaza entweni zemfundo ; kobeka 
pina  kweyomileyo  imiti  engafumananga  maxesha 
made okuqeqeshwa ukuba ide ibe nencasa ezincwadini 
?

%*
Ukubonisa ukuba lenteto asiyenzi ngo. moya nje 

wokuncholisa umhlambi ofundi- siweyo soke sicapule 
kwiuowadana  ebibha-  lelwe  Umhleli  welipepa 
ngemicimbi enga- pandle kweyokungeniswa epepeni. 
Lenteto intsha ibhalwe ngo 21 August 1891. Asiso- 
kuyibhengeza noko indawo evela knyo. Uti lomhlobo :
—“ Ngokumayelana nalo Titshala sinaye apa, ndingati 
ungumntu  olibalela  ukuba  liyamoshwa  ixesha 
ngokulesa  amapepa  endaba.  Ndike  ndateta  naye 
amaxesha alinani ndimzamela ukuba abe ngumtati we 
Mvo, impendulo yake yileyo kupela sendiyi. xelile.” 
Asimangaliswa  ukuba  i  Titshala  egqutyutelwo 
bubunyama  obungaka  sive  ukuba  itwele  irnpahla, 
nyisahleli, baye nabantu benganelisiwe yiyo. Kulapo 
ku- hamba imishologu yakulo Mvo apo ! Misho- logu 
yobawo, zeko niyixambulise ingafumani sikundla le 
Titshala !

***
I  Cape Times, ukubonisa ukuba ayiyishu. kumisi 

lento  ngomoya  woburara  ngakuma  wetu,  ifike 
yongezelele elinqaku, nalo siya liguqula : — “ Ipepa 
lendaba  labantsundu  IMVO kunokutiwa ibnbungqina 
balenc.isa. Iinihlati ye Singesi yelipepa ibhalwe kaku 
hie  kanye,  yaye  is.data  inkutalo  engapeliyo 
yokublangnla  into  yonke  epatelele  kwilu-  ngelo 
ientlalo ya Bantsundu pantsi Kombu- so, emnyibe neye 
Sixhesa  imiqolo  inomdla  nayo  okwanj  Go  Ukuba 
belingeoabalesi  elipepa  s;be  singati  ngebelibehle 
lanqunya- nyiswa ukushicilelwa, angati ke ubani, bu 
bupina  ubungqina  obufunayo  bolangazelelo  Iwento 
ezishicilelweyo, kwabantsundu. Ngxatshoke, ukuti ga 
kwelonqanam kuseku hie. Kodwa besinga singanabo 
ubungqina  nangokuleswa  kwencwadi.  Amapepa 
endaba  kwabamhlope  utsho  besinalala  nukwa'm. 
mhlope  nbabisatanda  abantu  nokulesa  inowa  di, 
ezifike  ke  zinganono  ingqondo  zomzi  kwinto 
engeziyiyo ukuba bezileswa incwadi, Kanli ke ukuba 
kubekwe  pambi  kwa  Bnntsu-  ndu  ukuba  banyule 
ukuba  balese  ntonina  iko  IMVO kuko  ukufumane 
bnhlale bangalesi nto, ufanele kunconywa Ontsundu 
ngoku.  nyula  IMVO. Sikwisitukutezi  esingapezu'u 
nakweso Mxhosa ne Mfengu, ngomzi ogazi lixubileyo. 
Okunene ingaba ifnndisile i Lovedale wada owavela 
kona wanayo inc si einapepeni, kodwa kuyintonina o 
l’aarl nase Stellenbosch—e Abbotsdale nase Genaden 
dal?”

*#*
Lomcicnbi  mkulu  kunene.  Sesenze  inteto  ende 

ngawo, soka siwuyeko kulendawo, sibe silinde ukuva 
okuugabhekiswayo kwi Cape Times ngabanamava.

%*
Ngenxa  yokutetelwa  kwabo  ntywala  bu  xelwa 

ukuba bungumonakalisi emzini, naku- ba beko abati 
bulungile,  busuke  bona  bazi  bonakal  sa  ngendlela 
ezininzi  ukuba  bungu-  monakalisi  entlalweni  nase 
bumoyeni. Ezi- kolweni ngoku kuyintwana encinane 
ukuba  amadoda  emke  ngo  Mvulo  emakaya,  kanti 
obuya ngo Mgqibelo, evela eutjikelweni wo- tywala. 
Enye indoda, yala ase Mbo asele-  buqina, yavakala 
seyisiti emtandazweoi wayo:—“ Ngiyakubulela Tixo, 
kuba wangi. dala ngali Bhele, uhlanga olukulu ezmtla 
ngeni. Ongelo Bhele akakibuva ubumnandi. Ude wati 
ukubonisa ukusitanda kwako Tixo wasibeka kumhlaba 
onamabele  amaningi,  ngiuamadoda  alikulu  apantsi 
kwami,” njalo- njalo—“ Amen,”

***
Asiva ukuba lomtandazo walendoda wabo- tusa 

abo  babewupulapula,  baqonda  ukuba  nyani-nyani 
utywala bungumonakalisi, ke ngoko bufanelwe ukuba 
buzilwe  ;  kodwa  kuba  iyinto  eqelekileyo  kubaseli 
botywala ukuba ziti izinto ezinkulu zipatwe bukcpn, 
yasuka lento yabanga intsini. Gqibike.

***
Yaka enye indoda yasinga kwelangspakati, isiya 

kubantu base sikolweni, eyahlr.kana nabo iseliqaba ; 
namlJa iya seyingumntu okolwayo,  yaye kunjalonje 
isand’ ukugu. quka. Yafika apa kuselwa kunene, kute 
bakuhamba ubusukn kwabonakala ukuba makuqutywe 
umtandazo.  Waposwa  kwenye  indoda,  ati  amadoda 
kuba  “  asbushu,”  “  aselebuquma,”  yawutabata 
ngamandla  inkabi,  yati  :—“  Siyakubulela  Radebe, 
kuba sinjenjenje sinje ngawe.” Kute xa kulapo yotuka, 
yayeka  nkubulela  u  Radebe  yabhe-  kisa  ko  Pezu-
Konke. Emva ko amen, isuke lento yayeyentsini. Ute 
yena  lomfo  wase  mzini  kuba  esengumfiki  kwinto 
zakwa T.xo yamotusa kakula lento kmgangokub i wati 
efika  ekayeni  lake  way’  ebuzila  ntyw la  Nanamhla 
usengumzili.

Abagqitelwe Zikwota  bengalutumela-  nga 
nkcz> Iwabo lokuqutywa komsebenzi singa bangafeza 
ngayo  lenyanga,  kuba  use.  nzakala  umsebenzi 
ngotyesho nodukisi Iwabo.

*#* Kufuneka abantu abangena kutsha nkutabata 
ipepa, ngetuba lokuba benganele kanye, ngokungena 
bepuma,  nabakoyo.  Aba-  hlobo  mabangayeki 
ukubonisa,  kwabangafa-  ke  zandla  kulomsebenzi, 
imfauelo yomzi ukunceda kwinto zohlanga.

I Palamente.
—-♦------------ -

I lANDLi ELINGEZANTSI.

NGOBUPAT1SWA-BANTSUNDU.*
Xa kwaye kusabiwa itnali zokuquba imisebenzi 

yombuso  ngalonyaka  uqali-  leyo  ze  Bhotwe 
Labantsundu  kumane  ukubako  ingxoxwana:  le 
yenye yazo

U SIR GT. SPRIGG ubuze ukuba u Ru- lumeni 
ugqibe kulipina malunga ne Bhotwe Labantsundu. 
Ute  ubeke  kwi-  mihla  edluleyo  wayishukumisa 
lendawo kuleyo Nkundla, walata indawo yokuba 
ukuba  u  Rulumeni  ingcamango  yake  uyiqubile 
yokwenza elinye i Bhotwe yena uyakuyichasa into 
yokongezelela  indoda  yesixenxe  kwinani  laba 
Patiswa-  Mbuso.  Kubonakele  kulungile  ukuba 
lombuzo ubhekiswe ngoku angakutanda- yo ukuva 
ingcinga ka Rulumeni.

U  MR. RHODES  ute  angalazisa  incne 
elibekekileyo  ukuba  u  Rulumeni  londawo 
uyiqwalasele  kunene,  acinga  ukuba  bafutnene 
iqinga  okwanonyaka  ngoku-  waba  umsebenzi 
waba Paliswa-Mbuso.  U Rulumeni  akakabinako 
ukulipakela  Ibandla  ukuba  imisebenzi  yolaulo 
yoti-  wanina  ukulungiselelwa  kwayo,  ngokwe- 
lixesha  kodwa  abangi  bangongezelela  kwinani 
labapatiswa. Boke babebetu- ntubeza okwakaloku 
malunga  ne  Bhotwe  Labalimi,  balibandakanye 
nelinye  kwa-  seleko  kakade  ngapandle  kokude 
bayiceie Inkundla ukuba igqibe ekumiseleni om- 
nye  Umpatiswa,  noko  abatsho  ukuba  abasayi 
kuyingenisa  into  yokumiselwa  ko  Mpatiswa-
Kulima.

U SIR G. SPRIGG ubuze ukuba ingaba lendawo 
ezingqondweni  zika  Rulumeni  iyakwenzelwa 
umteto,  nokuba  yintwana  nje  yokulungiselelwa 
okungef'une mteto kokuqutywa komsebenzi?

U  MR. RHODES:  Uhlab’  ukangele  ; 
kulungiselelwa nje kokuhanjiswa komsebenzi.

Yaba iyapela longxoxwana.

INTLAULO YE ZIBONDA NE NKOSI.
Kufikiwe kwixabiso le £1,415, lokubla- wula 

ezindidi.
U MR. LAING ubuze ukuba u Rulumeni unanto 

angalipakela yona na Ibandla ngelama Mpondo, 
apo oliliso le Koloni (Mr. Scott) afumane wahlala 
intla-  lo  engaqondakaliyo.  Kude  kufupi  baya 
kumelwa  kukuba  nento  abayenzayo  ngelama 
Mpondo,  angavuyiswa kukuva  nayipina  ingxelo 
angatanda ukuyenza u Rulumeni.

U  MR. FAURE ute  u  Rulumeni  uba-  mkele 
ubukhosi buka Sigcau, wayevuya ukuti uvunyiwe 
nakwelama Mpondo ukuba uyeyona nkosi. Udaba 
olusand’ ukuvela ku Mr. Scolt loluti u Sigcau uye- 
vana naye, uyivumile nento yokuba ake kwelama 
Mpondo.  Ukuba  u  Sigcau  ute  wamanelisa  u 
Rulumeni  ngokupata  elama  Mpondo 
akangefumane  akatazwe;  kodwa  ukuba 
akubauganjalo  kungaka-  ngelwa  ndlela  yimbi. 
Ukuba  i  Koloni  iyalitabata  elama  Mpondo 
kungangoku-  loyisa,  leyo  indlela  u  Rulumeni 
akaboni  kulunga  kwayo.  Izinto  ezisand’  ukwe- 
nzeka  kona  zifun’  ukuti  zilungelelane  nolaulo 
Iwase Koloni.

U MR. DUOGLASS ubuze ukuba imali enikwa 
intombi ka Siwani no nina neuto- mbi zika Siwani 
ikwa nto nye na?

U MR. FAURE ute elixabiso lisemi kwanjenga 
nyakenye.

U  SIR G.  SPRIGG ute  elixabiso lisingi-  sele 
kwindidi ezimbini zabantu.

UMR. VAN  DER  WALT  umangali-  siwe 
kukuba  abafazi  bezibonda  nabahlo-  lokazi 
bamkeliswe  ipenshini,  ngokwake  yena  inxonye 
ngeyiguzulwa.

U  MB. FAURE  ute  kungentelekelelo 
ukwamkelisa  ezimalana  kwiz.ibonda.  Mncinane 
umamkelo  wabahlolokazi  uku-  ze  bangabi  ko 
Gqirashe. Umamkelo uti bakubhubha upele, babe 
ke bengezizo izimakade.

Laba liyavunyelwa eloxabiso.

KWANGELAMA MPONDO.
U  COL. SCHERMBRUCKER  ute  angatanda 

ukwazi  ukuba  u  Rulumeni  ugqibe  kulipina 
malunga nelamaMpondo. Inya- nga ezine zofefe 
ezazipiwe  ama  Mpondo  ngu  Mtunywa  (Col. 
Griffith) sezikufupi ukupela.

U  MR. FAURE  ute  uyatemba  ukuba  ilungu 
elibekekileyo okwakaloku Ioka liyiyeke lendawo. 
U  Rulumeni  lo  usa-  hamba  kwangemigaqo 
yodluleyo u Rulumeni. Umhlangazo okwakaloku 
akapi ngenxa zonke, ngoku kubonakala ukuba ii 
Mr.  Scott  uyakuba  ngummi  welama  Mpondo. 
Ukuba  akubanganjalo  u  Rulumeni  uyakwenza 
ngendawo ebekugqi- tywe kuyo.

U  SIR T.  UPINGTON  ute  uve  ukuba 
Umhlangaso  unenteto  ayibhekise  ku  Mpatiswa-
Micimbi  yaba  Ntsundu  wase  Natal.  Yena 
akanamnqweno wakuyi-  ngena  lendawo,  kodwa 
ngomnye umiila loze elama Mpondo libe pantsi 
kolaulo Iwama Biritani.

U Mu. FAURE ute Umhlangaso yinko- sana 
pantsi  ko  Sigcau.  Uve  ukuba  upe-  lekwo 
ngumkhosana  wamapolisa  ase  Natal  ukuya  e 
Petermaritzburg.  Into  ayiyelayo  okwesake  isiqu 
akayazi.

U  SIR G. SPRIGG ubuze ukuba keba- tyelwa 
nto na e Natal malunga nale ndawo? Into ikakulu 
ajonge kuyo sise- nzo sama Mpondo kumda wase 
Natal.  Ibandla liyazi  kakuhle ukuba lulaulo Iwe 
Koloni  yase  Kapa  oluyakubuzeka  ngelama 
Mpondo kuba Ulaulo Iwapeshe ya lawubeka pezu 
kolwase Kapa wonke umcimbi welama Mpondo, 
esazi kanjalo ukuba li Kapa elingaba sentetweni 
kcko- na&ala. Akazi ukuba u Rulumeni anga- ba 
uke weva nto ivela e Natal malunga nale ndawo.

UMR. FAURE  ute  kebeva  ngezipiti-  piti 
ezenzeke emdeni.

Yaba iyapela longxoxwana.

NGESIKUNDLA SIKA CAPT. BL YTH.
Kufikwe  kwixabiso  le  £7,300  ukuquba 

umsebenzi ka Rulumeni e Transkei
U  MR. FAURE  upakamise  indawo  yokuba 

elixabiso  lincitshiswe  nge  £/"00.  Akazimisele  u 
Rulumeni ukumisa oya- kutabata indawo (ka Capt. 
Blyth)  ye  Mantyi  Eyintloko  e  Ntlambe,  kupela 
kukuba  umsebenzi  wahlulwa-hlulwe  pakati 
kwezinye imantyi.

U SIR T. UPINGTON ute okwake yena ucinga 
ukuba  igosa  elinye  eliyintloko  lanele  ukupata 
imicimbi  yolaulo  pesheya  kwe  Nciba. 
Akungelungo  yinina  ukuba  abantsundu 
abapesheya kwe Nciba  babe  pantsi  kwe mantyi 
enye;  baze  babe  ne-  lungelo  lokubhenela 
kumatyala e Jaji ejikelezayo.

U  MR. FAURE  wenze  inqaku  lokuba 
abantsundu  bayibalela  Imantyi  Enkuln  ukuba 
yeyona nkosi yabo, abati ke bayi- hlonele kunene.

U SIR T. UPINGTON ubuze ukuba nganina ke 
ukuba iwonga lokuba yima- ntyi enkulu pesheya 
kwe Nciba libulawe?

U  SIR G.  SPRIGG  uve  into  embi  kuba 
Umpatiswa -  Micimbi  yaba Ntsundu engabanga 
nakuhamba nomhlobo wake otundileyo ilungu lase 
Caledon.  Uyako-  Iwa  ukuba  abantsundu 
bangakolwa ke- kwenjiwanjalo. Ngoku ibise Kapa 
apa  Inkosi  yama  Mfengu  (Capt.  Veldtman)  ute 
yona ama Mfengu angakolwa kekwe- njiwanjalo.

Saba siyapela apo esosincokwana.

ULAULO LOMPESHEYA-NCIBA.
U  MR. LAING  walate  indawo  malunga 

nesihlalo  so  Mpatiswa-Bantsundu  Embusweni 
ekubeni  nje  no  Rulumeni  ecama-  nga  ukwenza 
inguqulo ekupatweui kwe micimbiya Komkulu ute 
kuyimfanelo  u-  kubuza  ukuba  alifikile  yinina 
ixesha  lokuba  esosihlalo  sipeliswe. 
Ngokukokwake  yena  imicimbi  yabantsundu 
ngeyisahlu- Iwa pakati, ati amalungelo abantsundu 
a- bakwelingaponoshono kwe Nciba akange- lelwe 
ngu  Mpatiswa-Koloni,  zebati  abantsundu 
abapesheya kwe Nciba bakange-

Iwe li Gosa eliya kulilala kona, ingabi yiyo mantyana 
nje,  ukuze  zonke  imantyi  zapesheya  kwe  Nciba 
ziyingenise ngaleyo ndoda imicimbi eziyibekisa ku 
Rulume- nte.

U COLONEL GRIFFITH ule akavume- lani kanye 
nenteto yelungu elisand’ uku- teta, esiti eli lixesha 
lokuba  umntu  opete  imicimbi  yabantsundu  abe 
ngopakati ebhungeni lo mbuso.

U  SIR T.  UPINGTON ute ilungu elibekekileyo 
lase  Bhofolo  lite  capa  ukuba  u  Ruiumente 
owapumayo  wayecamanga  ukumisa  Igosa  kweli 
pesheya  kwe  Nciba;  libe  liposisa  ngokutsho  oko. 
Okwaye  kubonwe  ngulowoRnlumente  wapumayo 
kwaye kukuba Isihlalo sopete imicimbi yabantsundu 
sipeliswe ize londawo ipa- twe yi Nkulu yo Mbuso. 
Babecinga kwakona ukumisaUmkangeli wemicimbi 
yolaulo Iwelozwe, ekoti emzuzwini sipe- liswe neso 
sihlalo  baze  abantsundu  abapesheya  kwe  Nciba 
balaulwe ngokufa- nayo nokwabakwi Koloni endala. 
Ucinga yena ukuba ixesha litikile lokuba sipeliswe 
esisihlalo esinelahleko engaka.  Akuko nogqitileyo 
umsebenzi obu- ngenziwe ngainanye amalungu anga 
Ruiumente.

U MR. MARAIS ubuze ukuba lingaba na ilungu 
elifundileyo  linqwenela  uku-  dala  isihlalo  esfisha 
ngokuti lendawo itatyatwa yinkulu yombuso? *
. U SIR T. UPINGTON ute uteta ukuba eso sihlalo 
sipeliswe  ibe  yi  Nkulu  yo  Mbuso  ngokwayo 
ekangela lomcimbi.

U MR. DOUGLASS ute kungehla intle- kele esi 
sihlalo  so  Mpatiswa  Batsundu  sapeliswa.  Into 
ebifuneka  kukuba  Uin-  patiswa  aye  pesheya  kwe 
Nciba yonke iminyaka ukupulapula iziroro zabantsu- 
ndu,

U MR. LAING ute uyatemba ukubo .akuko nene 
lililungu lo Ruiumente liya- kuya pesheya kwe Nciba 
ukuze liqabele pezu kokwenziwe zimantyi mayelana 
neziroro za Bantsundu.

U  MR. LOUW  ute  uyoyika  ukuba  elibandla 
lingene  ekupitizeliseni  impato  yabantsundu  kohle 
obekungauqwenele- kile. (Hear, hear.)

U SIR G. SPRIGG ute abegqibe uku- kwenza u 
Ruiumenteopumileyo  kucazwe  kakuhle  lilungu 
elibekekileyo  lase  Caledon  (Sir  T.  Upington), 
elocebo  ke  lamke-  Iwe  ngokusbushu  zimantyi 
ezitshatshe- leyo kwelo lipesheya kwe Nciba. Uli- 
bona yena isebe lemicimbi yabantsundu ngoluhlobo 
lumi ngalo liyincito nje yemali yomzi. Inkolo yake 
kukuba  ibenye  imantyi  enkulu  upele  umnyango 
wabantsundu, umsebenzi wawo ulunge kwi Nkulu-
Mbuso.  Akanqwenele  ukuba  noko  ayapule 
ngomsebenzi,  noko  ke  umsebenzi  wokukangela 
imicimbi yaba ntsundu awumandla mani. Akavume- 
lani nokuba Umpatiswa wo Mbuso ama- ne ewela i 
Nciba iminyakaIe, ehambaevu- buknlula abantsundu 
ngeziroro  abanazo  zemicitnbi  yabo,  ekuyimfanelo 
ukuba  ibe  zimantyi  ezikangela  oko  zikufeze 
ngokwazo.  Nakanjalo  akavumelani  ne-  ndawo 
yokuba  kubeko  omiselwa  ukuka-  ngela  imicimbi 
yabantsundu  pesheya  kwe  Nciba,  kuba  kufuneka 
Umpatiswa ekungati kwakubako isipitipiti abe no- 
kusilanda  sakubuzwa.  Uyatemba  ke  ukuba  Inkulu 
Yombuso  eziudawo  yozi-  tyisa  ize  izipumelellse 
kwindawo, ika- ngele ukuba ayinakona ukuyibona 
ngendlela ekade ibonakaia ngayo kuye.

U  MR. RHODES ulibulele  inene  elibekekileyo 
ngamacebo  eliwabhekisileyo.  Ucinga  yena  ukuba 
ayingebi bulumko ukusitshitshisa isihlalo semicimbi 
yaba ntsundu, ekungaba kubi kuye ukuti imicimbi 
yelipesheya kwe Nciba ikange- Iwe ngumntu omnye 
ukuba enze ukuta- nda ngayo. Ngokukokwake yena 
uyafu- neka Umpatiswa oya kupendulela ubu- rwada 
obungenxa zombini  kwe Nciba.  Ngenxa yoko esi 
sihlalo  asifanele  kucitwa  njengokuba  ilungu 
elibekekileyo lase Bhofolo lisitsho.

U  MR. DE WAAL ute  akacingi  yena  ukuba  i 
Koloni  inanzuzo  ini  ekusiciteni  esisihlalo.  [Sir  T. 
UPINGTON:  Kwa-  kusinda  imali  eninzi.]  Inani 
labantsundu likuma 1,000,000.  Kuyafuneka ukuba 
kubeko  umpati  wabo  wokubakangela.  Singati  esi 
sihlalo ko sacitwa ingasisi nyopolo.

Yaba ko iyapela ingxoxo ngalendawo.

ABAFUYI BASE TRANSKEI.

Malungana  nesicolo  so  Mpatiswa-Bantsundu 
ukuba achite £99, ukufunela abantu base Transkoi 
itanki zokudipele igushau

COL. SCHERMBRUCKER ubuze nge mipanda 
emitandatn .yokunty wilisela oyabe itengwe ngo £15 
ftmnye.

U MR. LAING uto ama Xosi o Dutywa akolisiwe 
kakulu  yilento.  Angatanda  ukwazi  ixabiso  loboya 
obucetywe  ngama  Xosa  nonyaka  nje;  uyakolwa 
ukuba bande kakulu.

U  MR. FAURE  uto  imipanda  yayenze-  Iwe 
abantsundu pesheya kwe Nciba ukubonisa  uhlobo 
amabayipate ngalo ngoku- yisebenzisa. Abanganeno 
kwe Nciba batelekelelwa ukuba bona banengqondo.

U  MR. VAN  DER  WALT  ute  akevani  kanye 
nomanduleleyo  ukuteta,  akavumo-  lani  nokuba 
lamalungelo  anikwe  ama  Xosa,  akaboni  ukuba  u 
Rulumeni  azixa-  inle  ngokunika  abantsundu 
imipanda yokuhlambulula ibhula.

U  MR. FAURE ute  kupela  nguinpanda  omnye 
olunge kumandla omnye. Aka- babeki mgangatweni 
mnye abantsundu abafuyi nabamhlope.

U  MR. LAING  ute  kuyimfanelo  ka  Rulumeni 
ukuba  ababantu  abafundise  malunga  nomteto  we 
bhula,  nale  mali  ichitwe  ngendlela  elungileyo. 
Uboya bnlishishini elilunge kunene kwelama Xosa 
ilizwo,  kwanemali  echitelwa  bona  ibuyela  kwaku 
Rulumeni ngerafu yase inazibukweni.

U  Mr.  M.  DU  PLESSIS  ute  kuko  ama  Xosa 
anamanani  amakulu  egusha,  kanti  amahlwempu 
abamhlope  akanawo  loma-  lungelo  anjengala 
abantsundu,  kuba  abamnyama  benabamoli  apo  e 
Bandla.  Uyayika.iyela  indawo  yokuba  uboya 
obuvela knma Xosa bobulungileyo ka- ngangoko.

U  MR. FAURE  ute  waxelelwa  yinkosi  etile 
kwelama  Mfengu  ukuba  yenze  imipanda  yebhula 
ekumashumi omabini anesitatu.

U MR. DU PLESSIS ute ukuba ama Xosa anyuke 
kangako,  makazenzele  ngo-  kwawo  imipanda 
yebhula.

U SIR T. UPINGTON ute ufuna ukw^w zi ukuba 
kwenza nganina  ukuba Tembu bangenzelwa bona 
elo lungelo la- lomfundiso.

U MR. FAURE ute kungokuba umteto webhula 
awukaqutywa apo.

U SIR T, UPINGTON ute mayingaba- njezclwa 
imali engelaba Tembu.

U MR. VENTER ute imbi lonto msani> 
ukuyenza. Eminye imimandla ayikuli- fumana 
elilungelo. Ama Xosa makazenzele ngokwawo. 
Ungenisa ukuba li- nearolwa elixabiso le £90.

U MR. HUTTON ute ingapaya kwe ngqo- ndo into 
yokuba  Ibandla  limangale  ixa-  biswana  le  £90 
kontsundu  ukanti  abamhlope  benzelwa  izinto 
ezinkulu ngale mali ezinjenge sasikuhlane sediliya. 
Bekunani kona ukuba angati umlimi lowo azibonele 
iqinga angapumelela ngalo kweso sifo. Uva ububi 
ukuba kude kuti  ngochuku Iwaina £90 ube ngaka 
umona kumalungu.

U  MR. MARAIS  ute  lomali  yayikutshe-  we 
ukusebenza eso sifo yayililungelo le Koloni ipela. 
Yena akamangali nale raalana, koko usati ama Xosa 
afumene  impato  entle  kwelo  Bandla  kwixesha 
elidluleyo.
, V M?.1 THERON ute ngenye imini apa bekusitiwa 
apa abantsundu bazigcine hlambuhikileyo ezabo 
igusha. Ukuba ke kunjalo yeyani lemipanda pofu ? 
Uyi- mangala kanye yena lento.

U  MR. FAURE ute lemipanda yeyoku- fundisa 
abantsundu indlela yokugcina igusha zabo. °

U  MR. LE  ROEX  ute  lemali  incinane  noko 
uyamangala  ukuba  ikutshwe  kuba  akavam  nento 
erolelwa yona.


